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A fragment from. the Book of Kings I, Chapter 10, Skaryna's
Bible (Prague, 1518) from. the collectlon of the New York
Public -Library, Slavonic Division. Francisk Skaryna
(1485?-1540), the first Byelorussian printer, translated the
Bible into Old-Byelorussian and published it between
1517-1519 in 23 books. Skaryna's Bible was the first printed
Bible in an East Slavic language. The clear, distinct print
follows the pattern of the Byelorussian manuscript and
pou-ustau , often called Byelorussian Elsevier.
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WORD FROM THE CHATR AND EDITOR

This year I am addressing you as the Chalr of SEES and the Editor of
our NEWSLETTER. Iwould like to thank my co-editors: Barbara Galik and
Andrew Makuch as well as the Associate Editor Viveca Seymour for their
work on this issue and the Association for college and Research Iibraries
for making it possible. To all of you I can say that we have advanced the
cause of slavic librarianship in the United States during the last year.
This, I hope, transpires from the pages of this NEWSIETTER. The reports
from conferences of both professional associations: the AZASS and SEES,
publications issued ard research in progress are speaking for themselves,
We have made an effort to provide evidence of as many achievements as
we ocould jdentify. We call on you to serd more information for the future
issues which we hope will contimie to appear anmially at this time of
year,

There are a faw developments I would like to stress. Cur NEWSLETTER
has been received positively. Requests for ooples came not anly from
Armerican non-members but also from other countries. A SEES HANDBOOK is
in the beginning stages of preparation and suggestions as to its format,
content, profile, etc. should be send elther to SEES Chalr, Editor of the
NEWSLEITER, or directly to the ommpiler: Ppatricia Kelley, Assistant
University Librarian for Public Services, George Washington University,
Gelman Library, 2130 K Str. N.W., Washington, D.C. 20052. The Ethnic
Camnittee will prepare a Guide to Ethnic organizations, collections, and
newspapers. An encyclopedic book, BOOK CULIURE IN THE SOVIET UNION
AND EASTERN EUROFE; A HANDHOOK is nearing campletion. application for
support for editorial work has been submitted to the Subcommittee on
Bibliography, Information Retrieval and Documentation on Soviet Studies
of the Social Science Research Council and rejected, and to the AIA wWorld
Book Award and endorsed by the MCRL Board of Directors. The decision is
pending. Several past conference programs resulted from the work on this
project. This somewhat theoretical profile will also be maintained durirng
the forthooming conference in New York.

into the future SEES will promote greater irwolvement on the
part of slavie ethnic librarians and Slavic librarians from public libraries.
It is felt that slavic bocks in public libraries are poorly represented and
older books are often removed from libraries. Thus the Slavic ethnie
heritage in the United States is vanishing. The Section expressed great
concernt about this cultural loss for the entire country. Thers is an urgent
need to address this issue. Future conference programs in contrast to the
past are contemplated to be more practically oriented. Preservation of
library materials, retrospective conversion, cooperative cataloging, and
exchanges are among the targeted oconcerns. The Section should also
promote more contacts with Fast Furopean librarians and library
associations. If possible, personal liasons should be established between
SEES and suach organizations for the purpose of communicating
developments and cooperating.

The III World Congress of Slavic and East Furopean Studies which took
place In Washington, D.C. in October 30 to November 4, 1985 was a major
evert. Report from it is included in this issue.

We would 1like to congratulate our PBritsh colleagues for their
initiative to expand their traditionally fine Newsletter SOIANUS into a
full fledged scholarly journmal devoted to Slavic asnd East Eurcpean book
studies. We wish them good luck in this enterprise.
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proceedings and thelr pericdic informatfonal MITTEILUNGEN. We have
notioed here oontributions by cur colleagues from the New York Public

With special interest we follow the develomment of the Russian
Archives at the University of Ieeds under energetic leadership of Dr.
Richard Davies. We wish him good luck in his fine endeavors.

We notice with sadness, loss to death of several book dealerm:
Alexander Timofedeff in Rome, Richard Davies in Canada both
concentrating on Russian materials, and Edward Puacz in ¢hicage, Polish
bocks. We are expressing sympathy to thelr families.

Due to the III World Congress and many oommon projects shared
internationally by librarians, bock dealers, and scholars our ties have
became closar. This cooperation across the Westerm world is weloams and
cherished among us. We wish our oolleague from the Eastern countries

With the recent establisiment of the Newgletter and the near
conpletion of the Hand ot} Book Galture in Russia z 1

good reasons  for maintaining a Slavic focus within AIA, despita the
problems which mm.mﬂﬂwmmmtdlm:

1. ALA is stronger financially than AAASS and has already demonstrated
its willigmmesa to lend support to worthwhile projects:

2. Fallure to maintain productive links with AIA has already
resulted in a tendency on the part of Slavic 1ljbrarians not to kesp
abreast of impartant ococperative projects on the national level. This
in turn results in the elaboration of imperfect tools (the Slavic portions
of the RIG Conspectus) and herce missad opportunities;

3. Slavic oollection-building is a specialty wvhich is frequently

misunderstood and unappreciated by cther 1 personnel, especially

administrators. The maintenance of & Slavic profile within AIA

provides a real opportunity to farge new links with our colleagues in

technical and public services, links which can enable us to achieve a

better presence at our own institutions, and better recognition for our
3



needs. This 1s especially true for the medium-sized and smaller
collections, whose existerm is more wulnerable than that of the
older libraries.

The last two pointsbo&mx;;estmemedforbetterdmls of
coammanication and education between Slavic librarians and other library
persamel.  Since it would seem that SEES is the cbvicus group to bring
about some Improvements in these areas, perhaps our goal in the caming
year should be to foster activities which contrilute to such
improvements. There are saveral posaible mechanisma; an obvious
approach is to devise a program theme for the Anmual COonference which
would pramote this goal. It has already been suggested that the
progrem wmight explore the pros and cons of exchanges in terms
camprehansible to the non-Slavicist; we might, for instance, imvite the
participation of a pzcminem: oollection development administrator,
particularly one opposed exchanges. We might also invite a
non-Slavic area specialist, and/or consider Jjoint sponsorship with
ancther section, so as to ensure that the discussion attracts as wide a
range of our oolleagues as possible. But other suggestions are welcome,
and will certainly be considered.

Miramnxda Beaven
Vice-Chair/Chair-Elect of SEES

ATA ANNUAL MEETING
Chicago --July, 1985
ACRL == SIAVIC AND EAST EUROPEAN SECTION
Mirnutes (Excerpta)
Submitted by Leon Ferder, SEES Secretary
Bxcerpted by Wojciech Zalewski, Newsletter Editor

SEES Executive Comittee

The Chair espressed thanks to George Toth for secretarial help at
Midwinter, 1985. Short reports from chairs of SEES comittees
follewed. Selected lssues from the Mimutes (lssues reported elsewhere
have been amitted): ...motion was made and carried that the Executive
Camnittee appoint Wojclech editor of the Newsletter, with the right te
appoint other members of an editorial board for twe-year terms

Camittee on Access and Control. laszlo ingquired abcu'tmestams
of this comittee, whosa last chairman was Wasyl Veryha, and which is
no larger active nor listed in the ACRL directory. The original purpose
of tha committee had been to study cataloging and classification
issues and advise IC on them. Wasyl oonsidered the camittee's
function important enough to be contimued, and agreed to submit a

to the BExecutive Committee for evaluation at Midwinter,
including cbjectives and names of potential members, so that formal
reinstatement could be discussed.

Nominatiens Oommittee for April, 1986 Electicn. Wojelech,
speaking for Chalrman Joseph Kladko, amnounced that the candidates
for vice-chair/chair-elect for 1986/87 are Cheryl Kern-Simirenko
(Syracuse U.) and Misha Harnick (Oolumbia U.). Candidates for
member-at-large are Robert Karlowich (Pratt Institute) and viveca
Seymour  (Stanford) .
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laszlo discussed the upcoming self-study review required by ACRL
of rll sections. The final veport for SEES will be due September, 1987.
The following schedule was established: Set up a review comuittee to
begin work in Jamuary, 1986; submit a draft to the Executive Comsittes at
Midwinter, 1987; fina} report veady by AIA San Francisco, 1987; submit
final version to ACRL by September 1, 1%87. 'The Executive Comittee
votad that Iaszlo chair an ad hoc review comittee, with the right to
name other members (probably recent past SEES Chairs) and consult
with colleagues.

It was announced that the AIA Intermaticnal Relations Committse
had been asked toexpress its swpport for a dissident Ukrainian librarian.
Wojclech and Edward responded that SEES should be participating in
this. laszlo will contact Robert Wedgeworth to clarify the role of SEES
in these area-specific matters.

Oonference Program

Pre~World War II Develorment of Large Slavic and East Furopean
Collections in the United States. i

"Herman Roeenthal, the Maskil as Librarian,® by Iecnard Gold
NYPL) ; rexi by Bdward Kasinec

"Iha Development of the Russian Collection at the Library of
Congress,™ by David H. Kraus (IC); read by Miranda Beaven

"Toward a History of the Harvard Siavic Collecticns," by
Righ M. Olmstead (Harvard)

"glavica at Yale bafore World War II?" by Tatiana Rannit (Yale)
Coments : Wojclech Zalewski

Mambership Meeting
The meating cpened with introductions of the smection officers

boen formed to produce the Newsletter. He then appealed to SEES
menbers  to contribute material and idems. Robert Fitzgerald,, chair of
the cyrillic Romanization Ooomittee, summarized problems with Ic MARC
reccrds and autherity control.

SEES officers for 1985/86 ware armounced: Wojclech Zalewskl
{Chair), Miranda Beaven (Vice-Chair/Chalr-Elect), lecn  Ferder
(Secretary), George Toth (Mamber-at-Iarge). Speaking for the 1386
Nominating cCommittee, wojclech amxunced candidates for the 1986
elections,

Speaking  for Bdward Kasinec of the 1986 Program Oommittee,
Wojclech announced the topic for the New York program.

During the discussion periocd, Wojciech lamented on the small
percentage of the SEES mambers who are active, with only 33 out of 180
personal membexs voting in the last alection, and on the difficulty in
finding canlidates torun for office.

Laszlo discussed the upcoming self-study, during which the
activities of all conmittes's would be scrutinized. Miranda peaven
reiterated her proposal that SEES try to attract more collection
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development people and administyators, to further the section's image to
the profession at large. -

The discussion turmed to non-Slavic FEast Eurcpean area
specialists, Maira Bundza and Raimundas lapas, representing latvian
and ILithuanian 1librarians, respectively, eplained the position of their
colleagues, who are not able towork in their subject areas and are
thus not active participants in organizations such as SEES, ut who
have a great deal of expertise to contribute to the profession.
Wojciech suggested that there ba aplace for a Baltic interest discussion
group on the New York program and will investigate the poesibility of
publicizing activities to ethnic interest 1ibrarians, perhaps
through non~-ACRL AIA publications.

Tha closed  with Wojciech's expression of
appreciation tolaszlo on behalf of the Section for the latter's successful
and energetic service as SEES Chair.

1586 Program Comittee

for Bdward Fasinec, Wojciech described the plans for the
1586 New York program. The theme will be: Russia and America-—-Early
Relations and Influences. Papars will be by Robert Karlowich ("H.M.
Iydenbergy as a Student of Slavic Libraries, 1923-1924%), Bdward
Kaginec ("Iwo Wamen—1.B. FKhavkina-Hamarger and A.G. Kravchenke as
Studerts of American Libraries"), Nadia Zilper ("Exchanges of Book
Materials: a Historical Overview") with caments by Phyllis Dain ard/or
Bdward Feenan.

The oconferenca dates are June 28-July 3, with comittee
meetings set for June 29 (Sunday) and June 30 (Monday) and the program
for June 30.

An ehibit will be mounted at the Slavonic Division of NYPL to
accompany the program.

Cyrillic Romanization and Autcmation Committee

Robert Fitzgerald opened the meeting with a discussion of NAOD
entries for Russian personal names, in particular the wmatter of
patromymics. According  to NACD, patronymics are not used in
cross-references if not given on the title page, even if they occur in the
cologhon, because they are treated as middle names. The problem is
especially acute when a pre-MARC Soviet  writer emigrates to the west
and  subsequently drops his patronymic. MNAOD  has rejected
cross~referernces, resulting in no linkage between older arnd newer works
by tha same author in those instances. The patronymic fram the colophon
can be included in the 670 field, but patrons don't have access to the
authority file with a 670 field. This is not a problem for newly
established names, where a NACD reference can be established with the
full name taken fram the colophon.

The Committee was unanimous in recommending that the old form
(with patronymic} by kept as a reference in the 400 field., Nathalie
Delougaz of IC's Shared Cataloging Division will try to conwince Ben
Tucker at IC that Russian patronymics must not be treated 1ike ordinary
middle names. Robert will also correspond with IC on this.

Mia Rode announced that RIG is to go online (onn RLIN) with
vernacular Cyrillic in 1986, Design of a program has been completed
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which would provide for Cyrillic and romanized records. In order tomake
this enhancement:

use of ’ an I PC terminal and less than $50 in
software will be required. For those libraries with the IEM PC terminal,
the display will have dual (Cyrillic and Roman) 245, 250,260, and 400

ields. Otherwise, ths records will appear in totally romanized focrm. The
system is pattermed after the Chinese-Japanese-Forean vernacular
ect.

} 4
prod .

Zora Kipel described NYPL's need for a vermacular online catalog as
the impetus for this RLIN enhancement. NYPL now uses rveversible
ramanization (IC romanization js not reversible, or one-to-one with
CGyrillic characters) for inputting.

A major advantage envisioned s the universal use of Cyrillic,
to replace the many nonstandard transliteration systems. IC has not
yet become involved in the RIG Cyrillic online project because it carmot
incur the additional expense of converting romanized MARC tapes.
However, IC did join RIG for the CIK project.

There wag & discussion of IC MARC record coding practices which
appeared to contradict AACRZ rules. George Toth mxplained that some
records created in an 18-month period pricr to 1982 are
ACR2-campatible, but were coded Yc" (full AACR2) and cannct  be
recoded to "d“.

In reply to a question about IC backlogs, Gecrge stated that IC

descriptive cataloging, 198485 imprints are up~to~dats, There is a

backlog of 15,000 pre-1940 titles and 22,000 1940-to dats titles.

Subject cataloging is, of course, farther behind. There was a 50-60%
in cataloging volume when AACR2Z was instituted.

Committee on Contimuing BEducation on Slavic and Bast Buropean
Litrarisnship in North Amarica

continue to assume editorial responeibility for it.

Wojciech Zalewski, who edited the first issue, anncunced that 280
oopies were distributed in the U.S. and abroad, and that an additional $600
requast for pext year's publication has been granted by ACRL, which will
henceforth print the Newsletter from camera-ready copy rroduced at
Stanford. Viveca Seymour will oontinue serving as editoriml assistant.
It was generally agread that the editorial policy as stated in tha first
issue should be contimed, following the discussion of several
altermatives, and that the Newsletter would appear anmmally, in time for

The Comittee's project tooompile a Handbook on Book Culture
in Eastern PBurops and the Soviet (nion  js nearing campletion...
Bacause of the lack of contributors for certain sections, and to expedite

the project, it was decided that... sections dealing with emigres and
non-Slavic Soviet republics be put aside until later. It was noted that
the AAASS B & D Ccomittea is working on emigre projects and that

perhaps these secticnd could be worked on jointly,
To ensure editorial corsistency, Wojclech suwgested writing a grant
proposal tocbtain funds for editorial work, Indexing, and translating,



ALA MIDWINTER MEETING
Chicago, Jamary 19, 1986
ACRI~STAVIC AND EAST EUROPEAN SECTION

Highlights of Mimites

Minutes prepared by Miranda Beaven Highlights prepared by Wojclech
Zalewski (Full mirutes available from the Section's Chair)

Executive comittea

« Iubamyr Wynar
indicatad that the early records of the Section are with him at Kent State
University. Ij;szlo Kovaca sent aletter dated July 22, 1985 to Robert

Ferder, SEES Secretary, wrote letters in support to the ATA/ARL
recommardations of April 28, 1985 oocncerning reauthorization of
the Higher Bducation Act Titles II and VI. ACRL staff will be available to
assist secticns with external grant applications. Schedule of meetings
for ATA New York Conference was discussed. Flammed program will deal
with "Russia and America:t Early Relations and Influences". Open house
in the New York Public Library and Reception for Slavic librarians is
pPlanned.In Brittain SOLANUS will changa this year to a full-fledged
Slavicock studies journal.Edward Kesinee has suggested reviving the
Rocess and Cortrol Committes. The proposal was tabled for the time
being.Committen  reports followed.Plans for Program for the AIA
Conference 1987  (San  Francisco) were discussed by Miranda Beaven,
Program Chair. A program on exchanges geared towards collection
develogment. administrators is contemplated. Section review process,
budget requests, liason with other units within AIA and ACRL were

Newslettar BEditorial Board

Content, arrangement, and distribution of Section’s Newsletter has
been discussed. Since the Newsletter addresses issues of interest toall
Slavic 1librarians in the U.S. its distribution to the widest poseible
constituency 1s of outmost importance to the editors, About 15
Institutions world wide have asked for subscriptions. Therefore, the
aditor will ingquire with ACRL whether it would be possible to
distribute the Newsletter from ACRL to non-ACRL, members and under
what conditions.

Contimiing BEducation Comittee

O. Harrassowitz, the prospective publisher of the BOOK CULIURTE
IN EASTERN EUROPE; A HANDBOCK OF PUBLISHING, LIBRARTES  AND
ARCHIVES, AND BIBLIOGRAFHY has agreed to publish this work in fascicles.
This will greatly facilitate the final editorial work.Status of the project
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hag been discussed in details. A few papers have not yet been finished.
The final deadline for submission of papers is June 30, 1986 after which
date participaticn in the project way be terminated.

The Camittes seeks support for final editorial works
Application has been submitted tothe Social Science Research Council,
Subcormittee on Bibliography, Information Retrieval and Documentatien
and rejected. Application for World Book AIA Goal Award was submitted
to the ACRL Board of Directcrs and approved.

Since the HANDBOOK project is almost complete, new projects
should be plarmed. In view of that the Chalr will resign as off e 29,

the

chairmanship.
mittaem&:aramaa)mdtoi:ﬁmﬂnmmirbyrebnailzs :
regarding their intention to continue their service. Zalewski 1 retain
hie respansibility for finalization of the HANDBOOK.

Comittes for the Study of Ethnic East Eurcpean publications
Comittee objectives:

Research pertaining to Slavic and East Furcpean publications in the
Yﬁéiuﬂ@nn:;;Shﬂyo! Slavic and East Eurcpean ﬁmicwlhn:al

tutions ethnic publishing houses; cooperation th goverrment
agencles, research institutions and other institutions.

During  1982~1985 a study was oonducted of the serial
publications of American sSlavic and East Eurcpean presses. 'The results
were published in ETHNIC FORIM vol. 4, Nos. 1-2, pp.l122-150. Initially tha

project was modeatly supported by a grant from ACRL, but the major
financial assistance was provided by the Center for the Study of Ethnic
Publications at Kent State University.

Any ethnic research project exscuted by members of SEES may be
submitted for publication in EIHNIC FORIM.

The Committes cooperates with the Balch Institute of Ethnic
Studies in Fhiladelphia and the Inmigration History Research Center in
St. Paul.

Comnittee programs propoead for the future: survey of Slavic and
East Buropean presses in the U.S. and Canada; wunion list of ethnic seu.-:lals;
studies on publications of Slavic and East Exrcpean

ethnic
(historical sociclogical, bibliographic): oooperation with hxurested
research centers; creation of a research task force for individual ethnic
groups and thair publications. Discussants strongly the union
list of serials, addressed the methodology and inclusiveness of such a
project.

cyrillic Romanization and Autamation Comittee

Fitzgerald reported on RIG's Cyrillic Enhancement Project, whereby
bibliographic records in Cyrillic characters can be input, displayed,
and searched via the online RLIN system. Implementation isplammed for
the first half of 1986 but further details are not known. Fitzgerald will
monitor the situation as it develops. leich, Galik, amd Beaven
mantioned that thair libraries are committed tousing romanized records
rather than those in Cyrillic.

Leich reported on the cocperative cataloging project being developed
between the University of Illinois and the Library of Congress. Illinois

9



has assumed responsibility for cataloging the wonographs of saven
Moscow publishers (begiming with 1986 imprints)  and will do "super
rush” cataloging of the books, sending the records toIC, and inputting
the records into the OCIC database. IC will review the cataloging and
distributa the records on the MARC tapes, =0 the cataloging records will
be avallable tolibraries in networks other than IC. An Illinois cataloger
will spend two weeks at IC in March 1986 for advanced training in
subject cataloging policies and procedures.

Fi reported on various problems and errors he has noticed in
recent IC cataloging, including discrepancies in name headings between
authority and bibliographic files.

SEES News and Notes
Volunteers areneeded for the following:

1987 Conference Program Plamning Camittee; oontact Miranda
Peaven, Chair
1587 Naminating Comittee; contact Howard Robertson, Chalr

Richard Kort (Boston PL) will inquire of his colleagues whether
there is gufficient intereast in establishing a public library discussion
group within SEES. Please contact him if interested.

The Newsletter editor has Inguired with ACRL whether the
Newsletter ooculd be distributed beyond SEES members. The answer is
negative. Suggested altermatives are: "—Offer the SEES Newsletter on a
subscription basis to the AAASS membership. For a reasonable fee,
which recovers production costs, non SEES mmwebers can get access to
your Newsletter.—If you feel you have enough editorial content and wide
enough subscription audience, you may wish topropose aJournal (perhaps
similar tothe new RARE BOOKS AND MANUSCRIPT LIERARTANSHIP) . (Letter
to the Bditor of March 10, 1986).

Section statistics

The MRL Slavic and East Furopean Section for 1985 consists of 247
members. Of these, 181 arepersonal membare (172 from the U.S., 7 from
Canada, and 2 from other countries) and 66 institution members (52
fram the U.S., 6 from Canada, and 8 from other coumtries).

American Association for the Advancement of slavic studles
Biblicgraghy and Documentation Camittee:
Mimites of Meeting

Nearly 50 persons ware in attendance, including many of our
colleagues from other countries.

1. The first report given by Mariama Tax Choldin covered saveral
topics:

The Subcamittee on Bibliography, Information Retrieval and
Documentation of the Joint Comittee on Soviet studles of ACIS amd

10



SSRC is composed of Marianna Cheldin, Baward Kasinec, Hugh Olmsted,

David Kraus, Thane Gustafon, and chairman BEdward Keenan. The  first

endeavor was  the publication otmg_nmgmumu
DYal'] angd sl =) AlleeS 8! LU ]

Institute, Brocklyn, NY 11205), so that the Director may be kept as
up-to-date as possibla, The next meeting of the Camittee is November
14th. There may be funds available to help support bibliographic projectsa.
Ideas are welcome. This Camittes also has a modest amount of money
for a publication program. fThe first cne will be cme of the mnissing
volumes from the Russkii blooraficheskii slovar'. Another concern of
the conmittee 18 with information dissemination. Sovset ', anetwork to
camputer-line researchers, is being developed by the Center fcrstratagic
and Internaticnal studiea at Georgetown University. Right now it is
primarﬂy for electranic mail, but varicus databases may be added later.
one-week  seminar will be held the week of July 2lst at the

University of Illinois* (Urbana) Summer Research Isboratory for early
career Slavic librarians., Formore details write toMarianna Choldin.

The Center for Research Libwaries has set up apanel to review its
covernge of Soviet Academy of Sciences publications. Marianna is on
the panel, which has sent cut a sample survey of items from the 1980 AN
555R Bibliografiia izdanii to show where the Center and its members
ovarlap in receipts.

2. The kmerican Library Association held its amsmal meeting in chicago,
July 6«11, 1985. Tha ACRL Slavic and East BEurcpean Section

the pessiont  Pre-¥World War II Development of Iarge Slavic and East
Europamcollactia- mmunitad States. Thare are the following
starding committees of BEES: Ethnic materials, Cataloging, and
Continuing Bducation. 'Ihl lalt group is working on & handbock on
publishing, 1libraries and archives in the Soviet Union and Eastern
Wojciech Z2alewski is the eiitcr of a Newsletter issued by ACRL for SEES.
Please send any items to Wojclech  (Stanford University, Green
Library) by February 1986. ‘The naxt meeting of SEES will be in New York
City in the summer of 1986. ‘The topic of the session will be Early
Russian-American Library catacts,

3. Gregory Walker of the Bodleisn Iibrary amwounced plans for the
expansion of Solamus, the organ of the British Slavic Libvarians since
1966, With vol. 21Hr.!rh1kntw.lllheomatlned1tor and the focus of
the joumal will changa. The coverage will be broadened to include works
on all aspects of the printed word. The approach will be ajmed at
professicnal librarians, aswell as academics. Topical news items will
be avoided. Anmitormnoudhasbemsalected, and an intermational
Advi-ozyramlisint‘mmcas-ofbnimtomd

4. 'This year the AARSS corvention will be held November 20-23, 1986
in the New Crleans' Hyatt Regency. Some ideas proposed torpanels. the
role of librarians in education; use of exchanges;
bibliographic tools and thair use; Title IIC grants and their implications.
Edward Kasinec has submitted several interesting panels to the Frogram
Comittee.

5. David Kraus reported on developments at the Library of Congress.
The Library has suffered large budget cuts vhich will affect the
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replacanmt of personnel. Robert Allen (Russian and Soviet Specialist)
has retired, and in the future the Finno-Ugrian Specialist will alse
retire. The publication program may be affected. Robert Allen
carpleted his maruscript entitled "Russians look at America: the view
te 1917%.  There will be an exhibit when it is finally published.  Other
titles being worked on and in various stages of campletion: Czechoslovak
Declaration of Independence, Finland {a reference), Hungarians and the
Amarican Revolution, and Reference works on FPoland atthal:.ibmry of
Congress. Harold leich's oguide to pre-revolutionary
publications 1s now available. Travel for acquisitions and attetﬂ.lng
professional meetings has also been drastically cut. The good news
that for the time being money for acquisitions has NOT been cut.

6. Biward Kasinec thanks the outgoing members of the B and D
Comittee: Hugh Olmsted, Nina Iencek, Harold Leich, and Steve Corrsin.
Ha then introduced three new menbers: June Pachuta Farris, incoming
Slavic Bibliographer at the University of Chicago; Paul Magosci, Chair
of Ukrainian Studies, University of Toromto: Robert Karlowich, faculty
member Pratt Institute Graduate School of Library and Info Sclence.
Their terms will last until 198%.

7. Vol. 1 (1975) of the European Bibliography of Soviet, East Furcpean
and Slavonic studies is now avallable on microfiche for 110 including
postage. Allow an extra 308 for oconversion if paying in US dollars.
Orders may be sent to Head of FPhotooopy Dept., Main Library, University
of Birmingham, ©P.0. Pox 363, Bimmingham B15 2TT, Great Britain.

82 voums iswtarﬂhah’qdiﬁtrih:tad ']!131983 and 1984
yauswill be oorbined in adouble issue. The National Council for Soviet
and East Burcpean Studies has funded ABSEES for ancther year, with
renswal locking fairly ocertain. Roberta Goldblatt has done an excellent
job as the Editor Library of Congress is helping with the
oamputerization ofﬂnbibliogmphy which should put this work on a very

current status.

9. Sixth Cenko Prize in Ukrainian Bibli .
'BmiaaSlOOOammalprizegivmfcttlubeat

in Ukrainian mst be submitted in four ocples by March 1, 1l986.
Maruscripts muast be in their fimal pre-publication form, with names and

1581-1583 Massachusetts Averme
Capbridge, MA 021338

10. B and D Subcomittee Reports
Preservation - Hugh Olmsted
There was nothing to report as of now. Hugh did summarize

developments to-date 1n a possible Slavic retrospective conversion
12
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effort. Jutta Reed Socott of ARL has called together representatives of
approximately ten of the major US Slavic collectiona to consider means
and ends of such a project. Data are being gathered this fall: the next
wecting will be at AlA mid-winter.

Collection Development = Miranda Beaven

Collaction development surveys are still keing gathered. The RIG
conspectus data from non-RIG membexs has been campiled and even
requested for use by ARL. They are imvolved in a reoon pilot project for
misic right now. They have approached some of the Slavic 1libraries to
see 1f they would be willing to participate. OCIC is being very supportive
toward these efforts.

The next stage for the RIG group has been to work on verification
of the level rarkings for class letters which membars filled in for the
oconspectus, There was much discussion of the problems with the
detailed lists of titles sent out to do the verificaticr—many titles
were esoteric and bibliographic data were often incarplets. The titles
ware randamly selectad.

Cataloging ~Harold Laich

For the proposed ARL-sponscred RBEOOW project, OCIC and RIG have
agreed to exchange tapes of the converted records. Columbia University
has received a Title IIC grant to catalog 14,000 titles in 45 languages of
the pecples of the Soviat Union (primarily in Central Asia). ‘There will
be Russian lanquage title access to these titles. OCIC will begin to load
minimal level IC records (microforms will be included).Library of
Cogress and the University of Illinois are negotiating to begin
cocperative cataloging by publisher starting in 1986, The goal is to
hopefully spaed up acoess tohew bocks.Harry oonducted a survey of Soviet
central Asian ccllections on his sabbatical. The infermation will be
available in two forthooming articles.

Exchanges - Nadia Zilpex

Edward Kasinec

Fatricia . Co-chalrs 1583~86
David Kraus Ex officio
Pau) Magocsi 1984~-87
J Placak - 1983-86
Wojclech 2alewski 1983-86
Nacdia Zilper 1983-86
Juns Pachuta Farris 1985-88
Robert Karlowich 198588

Patricia Polansky
University of Hawaii
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ALA Annual 1985 Conference Papers
Slavica at Yale before World War II

Towards the end of the last century and the beginning of this century,
as Yale College developed into a University, its library started to grow
accordingly. The main source of growth of the library at that time
to have been gifts. The material acquired at that time, as today, was
mainly that commected with courses given or with research,
although examination of the holdings themselves do not necessarily prove
this cbservation.

Focusing on one particular oollection is not easy., Yale's use of its
won, oOlder classification scheme, now oombined with the Library of

cataloguing system, created great difficulty in determining the
size of total holdings and, even more s0, of the holdings of a given
collection within the whole Yale Library system. Of course, this is the
case in any and all decentralized libraries, even if they are organized
under one head. Still, it is possible to say that today Yale has ca. seven
million volumes, and toestimate that ca. 250,000 of these are Slavic and
East B.lmpean materials.

of vhat we now call the Slavic and East Furcpean

C'ollactias go back to the last century and to Joel Sumner Smith, who
graduated from Yale in 1854 and served as a cataloguer and then assistant
librarian at Yale University Library from 1894 to 1903, and donated his
umsual collection of Slavica to the Library. J. S. Smith was one of the
rare students, at the time, of Slavic lamuages and literatures. Although
his proper field was music, an interest in Slavic stodies led him to
collecting and purchasing material comected with this area, and he
sccumilated an impressive micleus of ca. 6,000 volumes, mainly in
Rusaian, pertaining chiefly to literature, language, history, geography, amd
bibliogra;:hy But the most important works in his collection are
goverrmental serial publications and those of learmed societies, Although
predominantly Russian, Smith's collecticns iIncluded such wvital polish
items as Esterreicher's bibliography, ILinde's dictionary of the Folish
language (1810-14), and other 15th century Polish publications, aswell as
important materials from other Slavic countries. Smith's cooclleague, the
Univerasity Librarian Addison Van Hume, described the transaction in the
following words:

Abaut this time [1886], he entered on the work of making a
carefully chosen collection of Russian bocks, and for the next ten
years he devoted a large part of his salary, practically his only
source of income, to this object., In 1896, when the collection had
reached such campleteness as he felt able to give it, and mmbered
some six thousand volumes, he printed a catalogue and gave it all
to the University Library.

Smith's Iinterest in the Slavic Field also resulted in articies o the
subject by him, which were published in the Nation and the New Enalander .
He also did some translations, mainly of Russian poetry. His translation of
A. BRekrasov's YRed-Nosed Frost" was published in 1886 (Boston: Tichner).
A second, 1887 edition was illustrated by william J. Linton, who was also
the first to translated Mickiewicz's "ode do mlodosci® (Ode toyouth).
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Smith's donation was acccupanied by a printed cataloque as well as
by a card catalogue, which in the system of cataloguing described above,
made his collection samething 1like a “closed collection™ and thanks to this,
easily accessible. In total, although not a man of great means, Smith
donated about $12,000 in bocks and money to the Slavic and music
collections. Itwas an impressive start, but ten years after smith gave
the ccllection to Yale, the University Librarian reported that further
additions to this collection were to be limited mainly to periodicals.
Interesting data about Joel Sumer Smith are revealed in his letters to
friends and family, which were presented to Yale by his grandson in 19s4.

The real begiming and steady growth of the present Slavic and East
Eurcpean Collection did not take place until after the Second World wWar.
Until that time, there was no Slavic Departmepnt and even no courses
comnected with Slavic studies offered within the framework of other
language, literature, or history departments. Because of this, additions to
the smith collection were aocidental and occasicnal only, most depending
mainly on the casual interests of individual faculty members, especially
such pecple as Rostoviseff and Petrunkevich, who in commection with their
own origing may have had interest in one or ancther title in one of tha
Slavic languages or subjects.

Thus, Smith's foundation stone found its real appreciation only after
the Second World War.

Bibliography by and about Joel Sumer Smith:

. [ Slavica in the Librarv of Yale University . camp. by
Joel Sumner Smith.] ILeipzig: privately printed, 1896.

Smith, Joel Sumer. "Benedic, anima mea. Praise the Lord, O my scul."
New York: C.S. Elliot and co., 1897, [vocal soore for four parts)

-———=-. Joel Sumner Smith Papers. Yale University Library. [pertaining to
Slavica, see especially: Smith to A. Van Name, 26 February 1897,
and Smith, Memorandum, 1 July, 1902, Librarian (Van Name)]

. "“Slavic transliteration: a further word."” Yale University Iibrarv
Jourpal . Jarmary 1902.

===, "Transliteration from the Russian: what's in a name?" New
Englander and Yale Review , May 1851. pp. 431-47.

Nekrasov, Nikolal Alekseivich. The Red-Nosed Frost . trans. by Joel Sumer
Smith. Boston: Ticknor and co., 1887.

Yale University Library. A list of newspapers in the Yale University
Library . comp. by Joel Sumer Smith. New Haven: Yale University
Press, 191s6.

Yale University Library. Linonian and Brothers'
.o a0R-H anct Bro ors! 2 = =8 S

= S1R8) -0 g a4 8 8} .
Smith. New Haven: Tuttle, Morehouse anrd Taylor, printers, 1873.

Yale University Scheol of Music Library. ILowell Mason Library of Music:
Cataloque of Authors . comp. by Joel Sumner Smith. New Haven:

189-?
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biblioography of the late President Porter, Irving Fisher, ed. [New
Haven: Press of Tuttle, Morehouse, and Taylor] 1893.

Coleman, M.M. "The slavic Collection at Yale." Yale University Library
Gazette . 34 (July 1959),_ . 49-51.

o'Connor, Thamas F. 865-1931 . A
dissertation for Columbia University, 1984.

O'Meara, Eva J. and Roberte Y. Blanshard, "Joel Sumer Smith .
(1830-1903) ." Yale Unjversity Library Gagette, 55 (Jarmary 1981),
. 128-39.

Taylor, Merrily E. The Yale University Library — 1701-1978.  New Haven:
Yale University Library, 1978.

Vvan Name, Mdison. "Joal Sumer Smith." Yale Alumni Weekly, 12 (25
February 1903), pp. 188-9.

Yale University Class of 1853. [ Record] . vol. 1l (1857), vol. 2 (1860), vol. 4
(1883), and vol. 7 (1903).

Yale University Library. Report of the Librarian, 1896 . pp. 105-7.
- Report of the Librarian, 1902-3 . pp. 5-7.

Yale University. Yale Imivers
nos. 60~9. New Haven.

Tatiana Rarmit, CQurator
Slavic and East Eurcpean Collections
Yale University Library

The Development of the Russian Oollections at the Library of Congress
before World War II

The development of the Russian Collections at the Library of Congress
before World War II was mnot the result of a contimious and steady
increase, but a jJagyed course of fits amd starts, extraordinary successes,
followed by intervals of passivity. These particular developments stand
out; 1) The so called Smithsonian Deposit in 1866, early in the
Librarianship of Ainsworth Spofford (1864-1897), 2) the aquisition of the
Yudin Collection in 1906 and early efforts to put the Slavic collections on
a sound organizaticnal footing, assoctiated with the rich 40-year temure
of Herbert Putnam as Iibrarian (1899-1939), and 3) the furdamental
recrganization of the Library in 1940 by Archibald Macleish (1939-1944),
as a result of which processing activites were effectively separated from
reference and bibliographical. Iwould 1like to take each of thesa up in turn.

Key persons in the implementation of these policies were Alexis
Babine (1902-1910; 1927-30), vwhose efforts led to the acquisition of the
Yudin collection irt 1906 and who directed the Slavic Section from 1927
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until his death in 1930; Teter A. Speek, who led the Slavic Section from
1917-1927, N.R. Rodionoff, who headed the Slavic program from
1930~1944; Michael Vinckouroff, who was imstrumental in acquiring
Russian-American materials for the ILibrary; and, finally, Francis

mattars in the early 1940 and whose evaluationa and suggestions led toa
revamping of Slavic administrative, acquisitions, and

Bafore 1906, the library apparently had only a passing interest in
Russia. The anmual reports of the Librarian for 1867 (ANNUAL REFORT OF
THE LIBRARTAN OF CONGRESS (ARIC), 1867, p.5) and 1868 (ARIC, 1868, p.
6) mention Russia as one of the countries from which the Library received
official publications on exchange, but from then until 1501 Russia is
conspicuous for ite absence from the amual reports. The 1898 Report,
which 1lists gifts received by the Library by country does not include
Russia (ARIC, 1898, pp. 83-86). In 1900 the Librarian of Congress visited
the capitals of Europe to improve the exchange of official publications. st.
Petersburg was not on his itinerary (ARIC, 1900, p. 100). The 1901 -Repcrt
lists Russian books held by the Library as 560 volumes, excluding the
Smithsonian Deposit. The next listing in that report is for Murkey in
Eurcpe, which is represented by 661 volumes or 102 wore than for all
Russia (ARIC, 1901, p. 303). Indexing of the anmmual reports was bequn in
1898, interrupted in 1899 and 1900, then contimsed for good in 1901.
Neither “Russia" "Russian®, nor "Slavic" was an indexing term until 1919,
although there were references toone crmore of these subjects in the
irdividual reports. The report for 1919 contained, for the first time, a
carponent  labelled MSlavic Section ( Dr. Speek in charge)", which described
the activities of that section (ARIC,1919, pp. 70~71). From that report
through the report for 1940 there consistently appearad a Slavic Section
(1919-1927), Division of Slavic Literature (1928-1939), or Slavic
Division (1940) with a detailed account of its activities. From 1941 on,
the anmal reports were arranged by function rather than by division, but
Slavic references contimed tobe indexed indetail. Thus, it is possible to
follow the growth of the Russian collection pretty well for the pericd
begiming with 1919. In most reports the figures are given for Slavic
acquisitions rather than Russlan alone, but according to the anmual reports
and to Francis whitfield's special report in 1940 ( Wwhitfield, F.J.
Preliminary Report on the Slavio Divisicn. Report sutmitted to the
Librarian of Congress, November ‘1, 1940. p. 1), the Slavic elements other
than Russian held by the Slavio Division were not largé. The aoquisition
figures over the years reflect the difficulties of procurement during the
pericds of war and revolution and the ecamonic crises in the soviet Unicn
that affected book production, but despite this there was a steady growth.
The Rusaian collection stood at abcut 125,000 volumes at the outbreak of
World War II (My extrapolations based on the Armmual Reports ).

At this point, let me go back in history to describe several of the
lardmark acuisitions in the Russian field. The first was the transfer of
the Smithsonian Deposit tothe Library. Librarian Spofford estimated that
deposit at 40,000 volumes. at the time of transfer in 1866 (David C.
Mearns, "Ihe Story up to Now," in ARIC, 1946, p. 155.), and Joseph Hemry,
Becretary of the Smithsonjan stated, “the collection of books owned by the
Congresg waild not be worthy of the name of the Rational Lihrary were it -
not for the Smithscnian deposit.” (Ibid., p. 115), Setting aside a certain
bias on Henry's part, this deposit was significant, and a considerable
advantage at tha Library for the study of Russian matters, for it contained
856 volumes of Russian publications in 144 titles, representing 33
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institutions in 11 cities. (According to my analysis of: Smithsonian
Hiscellaneous Collection. CATAINGUE OF PUBLICATIONS OF SOCIETIES AND
FERIODICAL  WORKS BEIONGING TO THE SMITHSONTAN INSTTTUTION,
JANUARY 1, 1866, DEPOSITED IN THE LIERARY OF OONGRESS. Washington:
Smithecnian Institution, 1866, pp. 20-38.). One might recall that
thirty-four years later, in 1900, the Library had only 569 other Russian
works in total. The Smithsenian/Idbrary of Congress agreement of
transfer included a stipulation that this raterial be available to the
public. This was the first formal statement of public access to the
Library of Caxpess ard the first step toward mking it a national libravy.
(Mearns, p.114.). The Smithesonlan oontimued its intermational exchanges in
the sciences and the Library initiated itsclm international exchange
program in other fields, The Smithsonian Deposit remained a separate unit
of the Library, amounting to one million wvolumes in 1946 (Tbid., p. 116.).
There is no accurate means of determining the Russian share of the
deposit in 1946, tut 30,000-50,000 volumes would be a conservative
estimate.

The Report for 1905 mentions ashipment of 241 bocks and pamphilets
fran the Imperial fFree Econcmic Society of St. Petersiuryg, (ARIC, 1905, p.
9.). In the next year, 1906, tha Library procured the comerstone of its
Russian, and for that matter Slavic, oollections -~ the library of the
merchant Genadii Yudin of Krasnoyarsk. This great private library has been
described mwany times and I am sure you are all familiar with it, but I will
give a few details pertinent to the theme of this paper. It comprised
80,000 volumes, 68,000 of which were in Russian, and the
12,000 in other Slavic or other Eurcpean languages. Its mcope was broad in
subject and time of publication, including mmercus 18th century works
and long runs of privately published and goverrmemt serials. Babine'
description of it in 1905 (Alexis V. Babine, THE YUDIN LIBRARY.
KRASNCIARSK (EASTERN SIEERIA). wWashington, D.C.: [Press of Judd and
Detweller], 1905. 40 p.) convinced Librarian Putnam of its value and drew
Theodore Roosevelt's ocamment that the acquisition of this oollection "will
give the Library of Congress preeminence in this particular field, not enly
in the United States, but as far as I know in the world generally outside of
Russia; and this in a field not vet developed at all in America." (Joaln Y.
Oole, FOR CONGRESS AND THE NATION. A CHRONOLOGICAL HISTORY OF THE
LIBRARY OF OONGRESS. Washington: Library of Congress, 1979. p. 79).
AMlexis Babine began processing the collection after its arrival in 1907 ina
Slavic Section that was formed in the Cataloy and Sheif
{Mearns, implied, p. 185.) to cope with the oollection. After Babine left
the Library in 1910 to return to Russia, Ama Evarts contimied the
processing, and murielic Palmieri of Harvard University was engaged in
1916 and 1917 to assist with the Russian literature part of the collection.
{ARIC, 1916, p. 10; ARIC, 1917, p. 9) In 1926, N.R. Rodionoff and George
Novossiltzeff were employed to contirue the processing of this collection.
{ARLC, 1926, p. 155} . The worth of the collection was gtated in the Anmal
Report for 1919: "mri.ng the last two years ending June 30 [1919), the
technical work in the Yudin Collection has progressed so far that the real
value of the oollection has become apparent and the collection is now
available to the readers and especially to the research students of the
Library.® (ARIC, 1919, p. 70.) It is noted that many valuable and rare
works were discovered and that these were placed in a special enclosure.
The cpening of this collection to the public and to scholars elicited this
cament from Dr. Speek, "It has been a touching sight to see with what
wonder and emction Russian visitors, especially old-time immigrants
from backwoods places, find in the collection the books which they had
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studied and read in their youthful years, and which they had never thought
to sea on the shelves of a library so distant from their native land." (ARIC,
1919, p.71).

Every cther important addition to the Russian collection pales by
camparison  with the Yudin acuisition, but several were, indeed,
signigicant. Dr. Vladimir Simkhovich gave the Library a collection of
1,000 velumes of social revolutionary books and pamphlets in 1915, wmany
by Russian authors. (ARLC, 1915, p. 32). In 1820, George Kemman donated
his oollection of iIndex cards, envelopes, and reference materials that
formed the basis for his book, SIBERIA AND THE EXIIE SYSTEM; this
ocomprised wore that 20, 000 items, "representing a life's work of Mr.
Kennan, the foremcet living American authority on the Russia of pre-war
times... an encyclopedia of the conditions and affalrs of Czarist Russia
during the last decades before the war."(ARIC, 1920, pp. 81-82). The next
major acquisition came in 1923 when the Russian Fnbassy gave ita
collections of books and pamphlets (two trucklosds) to the Library of
Congress.  ..."representatives of every shade of Russian thought and
political belief have sent to the embasay their published programs,
resolutions, dacrees, papers, and bocks during the past five or six years."
(ARIC, 1920, p. 98). Also in 1923, "...the State Department through its
agencies in Russia and elsewhere has collected Russian informative
publications in considerable mmber, Now all these publications are in the
Library for safe-keeping and are available to studenta of Russian affairs.”
{ARIC, 1923, p. 98). This was tha begiming of regular transfers fram the

of State arnd Commerce to the Library of Congress. In 1927,
the Library purchased 298 newspaper titles published in Russia and abroacd
dquring the Russian Revolution and Civil War and a oollection of 480 war
and revolutichary posters. (ARLC, 1927, p. 145). In 1928, the Russian
Orthodox Greek Churches in North America and Canada sent to the Library
the Russian Church Archives of Alaska, which had been stored in the
basement pf the Russian Cathedral of St. Nicholas in New York City. This
splendid collection had been the subject of study since its receipt. The
Library emissary in this case was Mr. Michael 2. Vinckouroff of the Slavic
Section, whose father had been and COrthodox priest in Sitka, Alaska. A
history of this collection may be fond in the Anmual Repart for 1928.
(ARLC, 1928, pp. 27-28.)

In 1931, Mr. Israel Perlstein, a book dealer of New York City, visited
leningrad and bought the so~called Winter Palace oollection from the
Soviet goverrment, "having the Library of Congress definitely inmind as a
potential purchaser." (ARIC 1931m p. 38). This purchase amounted to
2,600 volumes. Although many of the volumes were presemtation copies
and Ycoffee table" items, there was much s801id material for scholarship.
About 10% of the oollection consisted of misic and musical 1literature,
with some rare items. Iaw was also represented, the most important
pieces being the UIDZHENIE TSARIA ALEKSEITA MIKHATLOVICHA ard the
KORMCHATA  RNIGA. Tha collection is described in considerable detail in
tha Anmual Report for 1931, (ARIC, 1931, pp. 16, 36, 42, 137-144). A
oollection of 47 monographs ard 28 serials, representing exile literature
published during the Monarchy, was purchased by the Library in 1936.
(RRIC, 1936, p. 218.) Many other valuable items received on exchange or
by puxchase are described in the arrmal reports for 1919 through 1940.
The Slavic Division sought werks in the fields of philoscphy and religien,
history and its auxlliary scilemces, social and political science, fine arts,
belle-lettres, and bibliography. Some materials were transferred to other
custodial divisions (Music, ILaw, Rare Books, Periodicals, Science, etc.).
(ARIC, 1940, p. 218).
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As the collection of Russian materials developed and public interest
increased, demand upon the Slavic Section became heavy and varied. The
Repaort for 1919 states: "This is explained by the importance into which
the Slavic peoples sprang through the war and revoluticns and by the fact
that their conditions were 1little known in the Western countries,
especially in this country." (ARLC, 1919, p. 70) .And in 1924, "The interest
of readers in Ruseian scientific investigations, research, and discoveries
was pronounced during the year. ‘Many native American students of Russian
affajrs, who have mastered Russian so far that they can read Russian
material in their specific field quite freely have sought and received
assistance of the eection, In mxch the same way, the executive
departments, especially the Departments of State, Agriculture, and
Commarce, have been assisted, while translations of texts and letters
were made for Members of Cogress , and in an mmber of cases, for
readers in the Library.* (ARIC, 1924, p. 125). The 1931 Report notes, "all
this interest imposes on tha Division of slavic Literature of a national
library a very difficult task, with a small staff, limited funds, ard
iradequate shelving space to collect as wany important Russian bocks as
possible, tohandle them technically in tha quickest and the most practical
way, ard tohave them ready for reference use." (ARIC, 1931, p. 321).

All these quotations from the anmual reports, and many more not
cited, stress the dilemma of the Slavic unit at the Library, namely how to

ing

goverrment without neglecting its primary task of receiviny, processing,
and making the works available to the public. One gets the impression, in
reading tha anmual contributions of the head of tha Slavic unit (1930
through the early 1940s), that he protests too mach, that he likes the
growing need of the Library for the linguistic and area skills of his staff
and that his protests are intended to explain why the unit is not keeping up
with its principal tasks. However, backlogs were not the scle concern of
the slavic bivision, inasmuch as the ILibrarian stated in his Anmial Report
of 1941, "Perhaps tha greatest problem is presented by the uncataloged
collecticns of the Music, Slavic, and Semitic divisions. The bulk of these
oollections, amounting tomillions of items, has never been cataloged, The
nature of the material, however, will not lend itself to brief methods of

reasonable amount of bibliographic description.” (ARIC, 1941, p. 225).
It was into this situation in 1940 that the Iibrarian brought Francis
whitfield and Sergius VYakobson, as expert advisers, "The reference

foreign collections, which had not previously appeared. We had long known
that our Slavic collections were wneven and difficult to use and we had
taken steps to strengthen them by the appointment of Francis J. whitfield

as Fellow of the Library of Congress and Sergius Yakcbeon, formerly of
Iondon University, as Consultant in Slavic History.® (ARLC, 1943, p. 55).
The Librarians stated further, YGraet quantities of bocks are in dire need
of cataloging, so that our holdings, particularly Russian material, may be
made known and avallable. A more active acquisitions policy is required..,
the staff of the division must be increased... Much thought has been given
to these problems during the year and it is hoped that considerable
progress will be made in the near future", (ARLC, 1941, pp. 195-196). The
quotation is from the first report on the division that was not signed by
Rodionoff, who harbored a resentment toward the importation of outside
specialists, Further, these specialists said substantially what he had been
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saying for years — we need more people todo the jcb if we are tobe both

a processing and a reference unit — but Rollonoff vocifercusly resisted
the separation of custodial and processing duties. Change was Inevitable,
however, and in 1944 Librarlan Macleish opted to discontime the Slavic
Division and proposed substituting a Slavic Center, modaled on the
Hispanic Foundation, to be implemented, *.,.as soon as the uncataloged and
unclassified materials formerly in its custody can ba subjected to catalog
ocontrols.” (ARIC, 1944, p.23). However, the creation of a naw Slavic
Division had to wait until 1951. Mearshile, the Slavic Room, attached to
the General Reference and Bibllography Division, performed reference
functions and the Processing Department handled processing functions.

In summary, the Russian collections began slowly and were negligible
until 1906 when the Yudin collection was purchased, They developed
gradually thereafter, acceleratad by the interest in Russia and other
Slavic states during World War I and its aftermath, went through a peried
of rapld growth following World War I, too rapid for the Slavic unit to
perform its processing tasks and meet increasing reference demands,
Organizational changes were made in the early 1940s to resolve this
preblem. By 1950, on the eve of the founding of the new Slavic Division,
the Russian collection stood at approximately 265,000 volumes, (my
extrapolation, based on Anrual Reports), and the way was paved for the
phencmenal  increase in Russian holdings that took place after 1951.
Present holdings are estimated at 850,000 volumes of monogrephs and
bound periodicals, with an average ammal increment of 17,000 volumes.

I wish to express my thanks to Dr. Robert V. Allen, Russlan/Soviet
Specialist in the European Division of the Library of Congress for his
research assistance and recollections.

David H. Kraus, Acting Chief

Eurcpean Divis'im, Library of Congress
June 17, 1985

The followingy represents an outline for a paper by Dr. Hugh Olmeted,
Harvard University Library. A more extensive work is in preparation.
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EAFLY DEVELOPMENT OF HARVARD UNIVERSITY LIBRARY'S
SLAVIC COLLECTIONS:

Era of Archibald Cary Coolidge (1866-1928; Director of the
Harvard University Library, 1910-28)

First massive effort at building the Harvard Slavic collections:
purchase by Coolidge with own funds of entire collection listed
in the catalogue:

Antiquarischer Catalog 202, Slavica: Sprachwissenschaft,
Literatur, Geschichte u. Ethnographie der Slavischen V8lker;
issued by Otto Harrassowitz Buchhandlung und Antiquariat,
Leipzig, 1895. 90 p.

Rough total number of titles listed: 2330 {count is approximate
because of double listings (same titles under more than one rubric).
Linguistic and subject (ethnic, national) analysis made further
difficult by manner of listing: some German-language characteri-
zations of the boocks instead of reliable citations in actual lan-
guages; and separate ethnic, national, linguistic entities may

be silently listed under rubrics for large neighboring empires

and the like).

With these difficulties understood, the categories as listed

in the catalogue {rearranged for thematic proximity) together

with a rough summary analysis, are: :
Total in % of Total % of numb.

category 2337 pre-1851 in category

Comp. & Slavic linguistics <11l 9% 39 18%
Slavic Hist. & Ethnogr. 32 1.4% 14 44%
ocs 120 5% 17 14%
Russian lang., lit. 256 11% 15 5.9%
Russian Hist. (European) 221 9.5% 69 31%
Russian Hist. (Asia) 109 4.7% 35 32%
Ukrainian lang. & lit. 28 1.2% 1 3.6%
Germ.~-Russian East. Prov. 72 3.1% 34 47%
Baltic, Balt-Slav.lingx. 97 4.2% 29 30%
Polish lang.& iit; Kashub. 184 7.9% 17 9.2%
Polish-Lithuanian Hist. 205 8.8% €0 29%
Wendic 40 1.7% 10 25%
Czech/Slovak {mostly philol) 112 4.68% 23 21%
Slovenian (mostly philol.) 31 i.3% 5 16%
Serbo-Croatian lang.& lit. 225 9.6% 41 18%
Yugoslavian hist. & etnogr. 108 4.6% 15 14%
Bulgarian 26 1.1% 0 0%
Greek Orthodox Church 42 1.8% 8 19%
Europ.Turkey; Greece, archip.l67 7.1% 60 36%
Addenda 51 2.2% 3 5.9%
Total 2337 {100%) 495 21% overal

At least 43% of the collection (1010 of 2337) is in Slavic languages.
(German is registered, probably misleadingly, as 348 [799 titles])
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EARLY DEVELOPMENT OF HARVARD UNIVERSITY LIBRARY'S
SLAVIC COLLECTIONS:

Era of A.C.Coolidge, cont,

1895 Harrassowitz purchase, cont.

Significant number of relatively early imprints:
21% (495 titles) published 1850 or before
6.7¢ {155 titles) published 1800 or before
2.6% (60 titles) published 1700 or before
.69% {16 titles) published 1600 or before

The collection contains many bibliographies, descriptions

of manuscripts and manuscript collections; editions of

primary source materials; works of historiography and

ancillary historical disciplines; travellers' and explorers'
accounts; editions of belles-lettres, and critical and historical
literary studies; ethnography, folklore; general and specialized
historical studies; descriptive and comparative linyjuistic
studies, including grammars, dictionaries, and other fundamental
reference works; studies of the arts; Biblical and liturgical
texts-~~all in all encugh to form the nucleus of a serious
research collection overnight.

Coolidge donated it outright. It arrived at Harvard in two
shipments, registered in the handwritten accessions records:

volumes pamphlets maps Total

July 1, 1895: 1664 264 42 1970
oct.29, 1895 415 180 - 595
2079 437 42 2585

In the decades that followed, Coolidge was personally responsible
for the addition of many thousands of volumes to the Harvard
Slavic collections. Some examples:

In 1919 he acquired 4,000 volumes on the history of Central and
Eastern Europe while in Vienna working for the American
Commission tc Negotiate Peace.

In 1921-22 while in Russia with the American Relief Administra-
tion, he acquired over 3000 volumes {30 cases' worth) not
counting 10 cases of books for the Harvard Law School. In
this he worked closely with one of his students, Frank
Golder, who was acquiring a splendid collection of materials
on World War I and its aftermath for the Hoover Institution,

whose first Director he was.

He was largely responsible for increasing the Slavic collections
at Harvard from ca. 2000 volumes in 1890 to over 30,000 volumes
by the time of his death in 1928.

His work and influence were far broader and deeper than what

is sketched above. For further discussion, see R.F. Byrnes,
Awakening American Education to the World; The Role of...Coolidge
1866-1328 (Notre Dame, Univ. of Notre Dame Fress, c 1982).
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EARLY DEVELOPMENT OF HARVARD UNIVERSITY LIBRARY'S SLAVIC COLLECTIONS:

Era of John Quincy Adams (1767-1848; Ambassador to Russia, 1809-1814)

1. First lot of books,

mentioned in letter of
list of 19 entries,

President of Harvard:
Le Clerc Histoire de Russie

(et Atlas)

2. Second lot, mentioned in letter of 8§ June,

of Harvard:

--Heym. Nouveau d.ctionnaire russe, fran-
3 volumes

gois et allemand

—-Nouveau dictionnaire frangois, italien,

6 [v.]

AO

allemand, latin et russe. 4°

--Veismannov leksikon. Weissmanns Lexi-

con. 4° 2 [v.]

2 [v.]

--Rossiiskoi Tgellarius. The Russian

Cellarius.

--Khristofora Tsellaria kratkoi latin-
skoi leksikon - Christopher Cellariuss‘

Latin Dict.

ge

1 [v.]

1 vol.

-~Karjavine. Remarques sur la langue

russienne,

1 [v.]

--Maudru. Elémens raysonnés de la

langue russe.

2 [v.]

19 May, 1797, JQOA to Revd. Joseph Willargd,
177 vols. mostly in French.
Le Clerc, Nicolas Gabriel Clerc, called, 1726-98
Ristoire physique, morale, civile et politique
de la Russie ancienne et moderne. Paris,
Froullé, 1783-[94] 6 v.
-~===[Atlas. Paris? 17- ]

1810, JOA to Revd. Samuel Webber, President

-=Geim, Ivan Andreevich, 1758-1821

Nouveau dictionnaire russe-frangois & allemarnd
... Novyi rossiisko~frantsuzsko-nemetskii

slovar' ... 1799-1802 3 v.

-=-Sots, Ivan Vasil'evich, -1794
Nouveau dictionnaire frangois, italien, allemand,
latin et russe. Novyi leksikon iii Slovar' na
frantsuzsxom ... M., Univ, tip., u N. Novilkova,
1784-87 2 v,

-~Weissmann, Ehrenreich, 1641-1717
Veismannov nemetskii leksikon s latinskim,
prelozhennyi na rogsiiskii iazvk, ... SPb.,
pri Imp. AN, 1782

-=il8lterhof, Franz, 1711-1805
Rogsiisgkoi Tsellarius, ili Etimologicheskii
rossiiskoi leksikon, ... Der russische
Cellarius, ... [M.] pri Imp. Mosk. un-te,
1771 [i.e. 1772]

--Cellarius, Christoph, 1638-1707
Khristofora Tsellariia kratkoi latinskoi
leksikon ... SPb., pri Imp. AN, 1746 [1747]

-=-Karjavine, Erofée
Remarques sur la langue russienne et sur son
alphabet, ... SPb., 1791

--Maudru, Jean Baptiste
Elémens raisonnés de la langue russe ...
Parig, An. X [18017]
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EARLY DEVELOPMENT OF HARVARD UNIVERSITY LIBRARY'S SLAVIC COLLECTIONS:

Era of John Quincy Adams, cont.

3., Third lot, mentioned in letter of 18 September, 1810, JQA to Honble. John Davis,

Treasurer of Harvard University:

~-Pallas's Flora Rossica --Pallas, Peter Simon, 1741-1811
Flora rossica; seu, Stirpium Imperii rosasici
per Europam et Asiam indigenarum descriptiones
et icones. ... Petropoli, e Typographia
imperiali J.J.Weitbrecht, 1784-88

2 v. 46cm

-"a new and important work upon the ~=Potocki, Jan hrabia, 1761-1815
principles of chronology, in the . Principes de chronclogie, pour les temps
French language, by Count John Potocki antérieurs aux Olympiades. SPh., de 1'imprim=—

erie d'Alexandre Pluchart et Comp,, 1810
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The History of SEES

Having worked in the Cataloging Department of the Indiana University
libraries since 1953, I found that actually there was no forum within the
structure of the American Iibrary Association for discussions on topics
specifically related to dealing with Slavic and East Furopean library
materials. There was, for example, an urgent need of revision of IC
claassification, main entries, and subject headings related to the Soviet
Union and Eastern Burcpe and it was necessary to have an crganized group
within AIA, which could create pressure upon IC tomake the badly needed

Participating in the ATA conference in Washington D.C. in 1953, I
raised the question of creatirgy a special subsection, dedicated to Slavic
librarianship, within the Subject Specialist Secticn during this Section's
meeting. I also discussed the need of tha existence of such a subsection
with several persons atthe Library of Congress. I led discussions on this
topic with many Slavic librarians also at the next ALA conferences and
especially at the AIA oconference in Miaml Beach in  1962.

My idea of creating a subsection, which would represent Slavic and
East Buropean librarians and serve their interests, found support form
several librarians, including Dr. Iawrence H. Miller, and Mr. D. M. Shtohryn,
who began their work in the University of Illinois Libraries in 1559 and
1960 respectively.

During the AlA conference in Miami Beach, I talkad about the proposed
subsection with Miss Ratharine M. Stokes, President of ACRL, aswell as
with Mr. Lucker, Chairman of the Subject Specialist Section. They both
expressed their support for the creation of the subsection. The enly thing
vhich remajned tobe dane, was to £ind at least twenty five members of
the American Library Association who would be willing to sign a petition
for the creation of the proposed subsection. Being too busy, I temporarily
postponed  collecting the needed signatures. This was done by Mr. IL.H.
Miller in the fall of 1962. ‘

When I received a letter from Mr. Miller of October 19, 1962
concerning our petition, I suggested that the proposed organization should
be within the Subject Specialist Section and should be called Slavic and
East Subsection, In order to expedite its approval, I prepared a
draft of its by-laws and sent it with my letters to Miss K. M. Stokes,
President of of ACRL, and to Mr. Lucker, Chairman of S55, on November 5,
1962,

The Slavic and East European Subsection of the Subject Specialist
Section was approved during the AlA Midwinter meeting in chicago in
1963 and Mr. Miller, the author of cur petiticn, became its first chalrman.
In the summer of 1964, the by-laws prepared by me, were approved at the
SEES's meeting in St. Louis and I succeeded Mr. L. H. Miller as chairman of
SEES. The subsection eventually became Slavic and East European Section,
and , a8 I expected, did much to inmprove IC classification and subject
headings related to the Soviet Union and Eastern Furcpe.

Andrew Turchyn
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The Firet SEES Newsletter

The Slavic and East Eurcpean Subsection published its first
Newsletter in 1969. ‘Tha purpcee of the Rewsletter was to present
information on the Subsection's organization and activities, its status
amcng other units within the American Library Association, as well as
provide the list of names and addresses of the members. The first issue
included the following sections: 1. A brief historical sketch of the
activities of the Subsection; 2. The Bylaws; 3. A list of Evecutive
Comittee members from 1962/63 to 1968/69; 4. A list of the anmual
program meetings, 1963-1969, including the chairman and principal
speakers; and 5. A list of the Subsection's individual members as provided
by the 1968 American Library Association Directory. Reproduced below is
the first section of the first Newsletter, a brief historical sketch of the

Brief History of the Subsection

Although thare had been earliar suggestions regarding the
establishment of a special unit for Slavic and East Burcpean specialists in
the American Library Association, the staps leading directly to the
founding of the Subsaction began at the 1962 anmual conference of ALA in
Mieml Peach. Librarians from the University of Illinois discussed the
possibility of a spacial Slavic section with the FPresident-elect of the
Association of College and Research Libraries and were encouraged to
move toward the organization of such a unit. 7They were aware of the
almost oomplete lack of communication eamong practicing Slavic and East
BEurcpean specialists, most of whom were not then members of ALA, and
their chief motivation wes the desire to provide some fonm for the
diisa:saim of problems encountered in this rapidly expanding and complex
field.

Petitions were circulated throughout the United States in Octcber,
1962, accompanied by a statemant of possible areas of concern for the
nDew gradp. Sam of these are listed balow.

Acguisitions

1. Prowting cocperative acquisitions and specialization among
libraries collecting Ruseian and East Burcpean publications. Feasibility of
aSlavic Farmington Flan or similar program.

2. Investigation of sources (dealers) amd special problems caused by the
short supply of older Slavic publications.

3. possibilities for improving eschanges with Soviet and East Furopean
libraries and among American libraries with extensive Slavic duplicates.

4. Standards (comparison of staff and book hudgets) for building slavic
collectiona,

Blbliography and Reference

1, Binliography and abstracts of Rusaian and East Buropean library
literature.
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2. Translations of Slavic literature on bibliography and library science.
3. Advice and support regarding bibliographical and reference projects.
Cataloging

Study and advice on special problems in the Slavic area

abbreviations, transliteration, forms of names, classification, and subject
headirgs.

Resources

Contimuing study of Slavic and East Furcpsan resources in libraries,
iderrtiﬂmti.m of special collections, and standards for description in
surveys.

2. Encouragemant of worthwhile Slavic reprinting and microfilming
projects.

Intematjonal Aspects

Promoting studies of Slavic librarianship, 1library history, amd
bibliogn;hy Caparative librarianship (Russian and American, etc.)

2. Bxhanges of American likrarians and library school students with
thelr counterparts in Slavic and East European countries.

Perscane],
1. FRecruitment of Slavic and East Purcpean specialists to librarianship.

2. Special problems of education and training for Slavic studies
librarianship.

3. Placement of Slavic library specialists.

4. Cocperation of library specialists with scholarly associations of
Slavista such as the American Association for the Advancement of Slavic
Studies.

About sixty interested 1lbrariang signed the petition which stated
that "in order to prawte ocommnication and cooperation among the
increasing mmber of American librarians who are specialists in Russian
and East Eurcpean resources and problems of Slavic bibliography and
librarianship, the undersigned prospective members respectfully request
the establisiment of a Slavic Section or Subsection within the
Assoclation of College and Research Libraries of the American Library
Association." The ACRL Board approved the petition on Jamuary 30, 1963.

The first meeting of the Subsection in July, 1963 at the anmual
conference in Chicago was addressed by Malville J. Ruggles, a noted
authority on Soviet libraries amd Slavic library resources. Program
meetings have been held each year since then, and these of course have
provided the occasion for us tobecome acquainted with our colleagues and
informally to exchange views on common professional concerns.
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Particularly noteworthy were the opportinitles to meet at the United
Nations Library in 1966 and the Hoover Institution in 1967.

In determining what projects should be undertaken by the Subsection,
ona of the chief difficulties has been that many of our concerns are
primarily the responsibility of other AIA units, and action in these areas
would the formation of joint committees and cther forms of
liaison with the relevant crganizations. A directory of likrarians in cur
field waa suggested in 1963 as auseful project which we could undertake

y and publish within a reasonable period of time. As a result
of diligent effort by the compller with mach help from  executive

Amsrican Library Asscclation in 1967. This reference tool has been well
received, and it is hoped that rescuroes can be found soon topublish a new
edition including many mors entries and additional information of
reference value.

Following completion of work on the Directory, a Flavic Holdings
Camittee was appointed to study the posaibility of & new
survey of Slavic resources in Amarican libraries. Although mach work has

Unless very substantial support from AIA and cutside sources is cbtained,
it may be necessary to abandon this project or attempt a much more
limited survey consisting of genaral descriptions of the major Slavic and
East Eurcpean collecticns.

In 1566 the American Association for the Advancement of Slavic
studies invited the Subsection to becoma an affiliate, and final
for the affiliation was voted by the AIA Council st its 1968 Midwinter

encouraging meating

library ard bibliographical developments which will be held at the national
moeting of the AAASS in Columbus, chio in 1970.

Rapid growth in membership has cocwred during the six years since

Subgection was organized, and the group has justified its existence in
a nmber of ways. Atthhstagdinitsdrveloinent tl'nSubsa:hti.m in
faced with the challenge of undertaking significant programs ch will
utilize the abilities of is members and attract to mewbership many
additional especialists, in order that cur group may become a more
effective force in the furthering of Slavic and East Furcpean stidies.

1]
;E;

A saminar - for begimning Slavic librarians will be held at the
University of Illinois at Urbana-Champaign from July 21 to July 25,
the Summer am

at those who wish to & career in Slavic librarianship orare
in their first years in the field. Library school students with a strong
interest in tha field and knowledge of Russian or ancther Janguage of the
area are also encouraged to attend. While this is a non-credit
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seminar, library school students who wish to arrarge graduate credit
-may do so.

The Joint Committea on Soviet Studies, through its Subcommittes on
Bibliography, Information Retrieval, and Documentation (BIRD), is making
available modest funds to help cover the costs of traveling to Urbana
for participants who would otherwise not be able toattend. (Housing
coets are oovered by the Russian and East European Center for up to two
weeks for academic faculty members and other professionals; up to four
weeks for graduate students.)

1f you are interested in attending the seminar, please contact Jerrie
Fishar at the Russian and East Eurcpean Center (217) 333-1244 for the
rscesnsary application forma.

The dendline for receipt of applications for travel assistance is April
15, 1986 .

Marianna Tax Choldin
University of Illinois/Urban

The Editer has inquired with the Social Science Research Councll,
Subcomnittee on Bibliography , Infurmation Retrieval and Documentation
regarding its dhjectives and priorities for grant awards, %e are
pblishing the relevant portion of the reply by the Chair of the
Subcomittoe, Prof. Bdward Keenan, dated Jarmary 6, 1986 since it may be
helpful for the prospective applicants to this Subcommittee.

“Dear Mr. Zalewski,

Blalr fwuble has passed on your letter of November 26
conoarning our B.I.R.D. Subcommittee. As chairman, I think perhaps I
sould answer your queries samewhat wmore directly than Blafr might: 1.
the Subcomuittee does not have ary declaved "“priorities® that could be
published at present. Our cbjectives are to identify and deal with
needs ard prablems in the areas of bibliography, 1librarianship, &
documentation, as a part of the Joint Coomittee. We have only recently
come into being; for the moment we are exploring the field & cperating ad
hoc. I perscnally consider mswh freedom of acticn one of the

exploration & the taking of “targets of opportunity® until my colleagues,
who are all library fessionals, indicate that a more ooncerted
programmatic appracch indicated. "

Grants Awardad

Patricia Polanaky recelved a ene-month grant at the Xennan
Institute for Advanced Russian Studies. From November 5 to Decenber
5, 1984, she worked on a first draft of the introduction to her bibliography .
of Russians in the Pacific. At the present time, about 70 percent of the
work is campleted. She has also received an additional grant from the
. University of Hawaii atManca for five months leave to finish the
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biblicgraphy. In addition, she has received a short term IREX grant to visit
Novosibirsk and Irkuatsk later this year.

Patricia Polansky
University of Hawaii

Nadia Zilper, University of North Carolina, received an IREX grant
to visit Soviet and East Eurcpean libraries for the purpose of expanding
and enhancing existing exchanges and starting new exchanges. She
plans to visit libraries in Bulgaria, Czechoslovakia, Yugoslavia and
the soviet Union during May and June of 1986.

Barbara A. Galik
Univereity of Washington Iibraries

Tha Canter for Research Libraries (CRL) has received a $145,000
Higher Bducation Act Title IT-C grant to preserve ethnic newspapers
in its collection. The funds will be used to film newspaper files and to
gather information that will enable ORI to plan future individual and
cocperative wzsfaper presaervation efforts.

ORI has files of mare than 500 foreign language newspapers
published in theU.S. for ard by various immigrant groups. In many cases,
the files are extensive and, for a significant mmber of titles, areaither
the only file or the most ocamplete file known.

The filming portion of the grant project will focus on
newspapers  published in the languages of Central, Eastern and Southern
Burcpe; CRL holds 241 of these newspapers, only 90 of which have been
preserved onmicrofilm.

Other porticns of the project will include bibliographic searches
of all CRI's etimic newspaper files todetermine which need microfiiming
ard to identify extant files that lement CRL's holdings.

Karla D. Petersen, Assistant for Technical Services, will
direct the project, and Donald B. Simpscn, CRI Director, is principal
investigator.

Newsletter of tha University of Mimnesota Libraries,
Twin Cities
(31 Octcber, 1985, p. 5)

Columbia University has recaived a $210,120 Higher Education Act
Title II-C grant to catalog its Soviet Naticnalities collection of
published materials in the indigencus languages of soviet Central Asia.
The collection contains more than 14,000 volumes of
pericdicals and newspapers on microfilm in the Indo- '
mu:al.lc—mtaic, Transcaucasian and Paleo~Siberian languages of the Soviet

on.

This ocollections is noted as a valuable and unicque research sowrce
whose reputation has spread by word of mouth. By cataloging the
oollection and enteriny the resulting bibliographic records into RLIN
(Research Iibraries Information Network), the contents of the collection
will bemade Xnown and accessible to librarians, scholars and students.

The Hoover Institution on War, Revolution and Peace has recently
received from the National Endowment for the Hmanities a three—year
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grant in the sum of $150,000, +to be used for the preservation of the
Russian C(ollection; an additional $100,000 in matching funds will be
raised from other sowrces. The major focus of the project will be on
microfilming rare and fragile materiald in the collection, in order to
assist in preservation of the originals and to make the information more
readily available to researchers, Items to be filmed include
Russian/Soviet newspapers; the Soviet Minority Ianguages Oollection,
camposed of nearly 550 volumes of mmall books published by the Soviet
gwverrment in the 1920's and 1930's in sare thirty of the native
languages of the non-Slavic nationalities of the USSR; Russian emigre
serials, comprised of approximately 2500 jtems publishad in Furcpe, the
Far East, and the Americas: the Russia Mass Education Collection, -
camposed of over 200 panghlets, most of which were published between
1915 and 192%; and the Okhrana Collection, oconsisting of written incoming
and outgoing dispatches and telegrama, raw reportas of agents and

correspondents,
the Paris-based branch of the imperial Russian secret police.

In addition to the microfilming program, the grent will sugport the
re-housing of the Russian photograph collection, aswell as the copying of
nitrate necatives in that group. The Hoover Institution Archives possessés
over 15,000 Ruasian photographs covering a broad range of subject matter
depicting political, social and economic  conditions.  Noteworthy are
several discrete collections, such as that of the American Relief
Administration Russian Unit during the famine of the 1920's; the
thousands of police photographs, or "may shots," included in the Okhrana
Collection; prints depicting the relief work of the American Red Cross in
Siberia, 1918-22; and rphotographs taken Ly pecple who were
eye-witnesses of events of the revolutionary period of Fehruary-October,
1917,

For additional Information on the project, oortact Joseph Dwyer,
Deputy CQuratcor of the East Furcpean Collection, Hoover Institution,

Stanford, <CA 94305  (415-723-2066) or Judith - Fortson-Jones,
Conservation Officer, Hoover Institution (415-723-0141).
CONFERENCES

New York Fublic Library Hosts Conference on NY Ethnic Newspapers

On February 6th and 7th the Slavonic Division of the New York
Public Library and the Graduate School of Library and Information Science
of Pratt Institute, co-sponscred a conference on  the preservation,
collection development and bibliographic control of Metrepolitan New York
Slavic and East European newspapers. The oonference was held at the
Graduate School and University Center, City University of New York and at
the Slavonic Division of the Fifth Averue and 42nd Street library.

Among  the 31 ethnic newspaper representatives present were Dr.
Ingars Spilners and Eleanor Sturms of the latvian newspaper ILaiks.
Kestutis Miklas of Darbininkas, A. Balkus of Tevyne and Jonas Valaitis of
Vienybe represented the Lithuanian press.

The oonference's listed speakers were Arthur Curley, Deputy
Director of the Research Libraries, the New York Public Library, Professor
Robert A. Karlowich, Graduate School of Library and Information Science,
Pratt Institute, R. Joseph Andersem, Library Director, the Balch Institute
for Ethnic Studies, rPhiladelphia, PA, Susan Grigy, Director of the
Sophia Smith and College Archives, Smith College, Northampton, Ma,
Edward Kasinec, chief, Slavonic Division, New York Ablic Library amd
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Professar Thamas E. Bird, Department of Germanic and Slavic languages,
Queens Oollege, City (mivnmity of New York.

Bohdan Yasinsky, preservation microfilming officer of the Library
of Congress, reviewed the micyofilming and funding of perishable
ethnic newspapers which are a rich source for historians in assessing
tlnlmigrant.'s contribution to America as aciviiization.

Famanian titles, which mincl:tmrnctiauofﬁnlibrary ut focuses
on materials in Belorussian, Bulgarian, carpatho Ruthenian, Croatian,
Czech, latvian, Lithuanian, Polish, mimammmim

ansiduntim oralepa.mta special identification of the
non-glavic  element in the division's oollection would remove the
ubiguity of the presence of the latvian and Lithuanian collection.

discussion and summtion of the conference's first segment was
1edhme£ouot Karlowich of Pratt Institute.

In the second and final segment, FProfesscr Bird of Queens College,
in his review, pointed up Jonas Valaitis' analyajs and projection of the
mmotﬁnu;ﬂaicpmam consciousness. Frofessor Bird imnhed
the name of thuanian newspaper Viemybs - Unity, soggesting the
urgency for all oonference participamts to begin now in the collection
and preservation of the ethnic press publications for its and America's
patrimony.,

VIENYBE; February, 1985, p. 8

Report on International Book BExchange Conference

‘The International Book Exchanges OConference, the last Information

Sasslon of the ITI World Congreas for Soviet and East nmnsuﬂiu
D.C., Octcbar 29-November 5, 1985} was held as

post-anterem. on November 5, 1985 in the Rotunda of ﬂnlmivatuityot

Virginia.

Thirty-nine librarians, twenty-four from the United States anmd
tittemtmﬂumﬂiuofm Egland, France, West Germany,
nguy Japan and Yugoslavia, gathea:vadmtorommll day to discuss
: mimmotmtmntm hookmquawimnstemhncpa
It was the first time that such a meeting held in the U.8. for
information-gathering  and problem-solving Manxbjecttmtiuofm
vital impartance for schwlars and likrarians in the slavic field both here
and abroad.

Department of Bducation in Washington, D.C. ' The University of
Virginia mmmymmutmm Powell, the slavic amd
East Buropean bibl. organize this meeting., The U.s. Information
Agam-y assisted vitally by alloting travel funds for five additiomal
Buropealibrariane from Hungary, Yugoslavia, Foland, Bulgaria
. A few daylhefmﬂnmrtofﬂnlﬂ World
Congress In Washington, D.C., we received word that the cipants
from Poland, Bulgaria and Czechoslovakia wars denied exit visas by their
qawmnmts. This sad fact cast a shadow over the whole congress and:
the mesting in Charlottesville, and limited the chance for the
mch-anticipatad pa:mla:\ﬂmgowtiatm
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Howsvar, it was & great joy ard advantage to be able to listen during
session to the fifteen reports from the foreign
participants and to learmm 1little-known facts about their 1libraries'
exchange history. The following foreign libraries were represented:
Bodlejan Library, Oxford; British Library, Iondon; Library of the Center
for Russian and East Furopean Studies at the University of Birmingham,
England; Polish Library, londom; Bibliotheque des Langues Orientales,
University of Paris, France; Bibliotheque de Documentation
Intermationale Contemporaine, Nanterre, France; Biblicthek des
~Instituts der Freien Universitat, Berlin; Bibliothek des Johann
Gottfried-Herder~Instituts Marburg, West German; Universitats-und
Technische Informationsbiblicthek, Hammover, West Germany; Orszagos
Szedmuyi Foryvtar, Budapest, Hungary; library of the Slavic Research
Center, Hokkaido University, Sapporo, Japan; library of the Serbian
Academy of Scliences, Belgrad, Yugoslavia; University Library "Svetozar
Markovic®, Belgrad, Yugoslavia, and National and University ILibrary,
Z2agreb, Yugoslavia. Angelika Powell 1read the report from the Natiomal
Museum ILibrary in Prague, Czechoslovakia by Dr. Jarovslav Vichotka, who
had sent his report but could not attend himself. Because of the absence
of a participant from Poland, Murlin Croucher, Slavic studies
specialist from Indiana University, and Angelika Fowell surveyed the
state of the arts of Polish exchanges in the United States. Nina ILencek,
Slavic librarian at Columbia, gave a resume on Bulgarian exchanges.

The first part of the afternoon gession was used for individual
exchange negotiations between American librarians and our foreign
guests, Judging from letters received in virginia after the conference,
this arrangement proved to be very successful. The final part of
the confererce was spent discussion long-range planning for financial
support of book exchanges with our East Furopean partners, whose
biggest problem 1s the high price of American publications. A National
Comittee was elected to investigate funding possibilities and towork up
a proposal, hepefully within the course of 1586. Members of the
comittee are: Paul Shoup, Director of ths Center for Russian and East
Furcpean Studles, University of virgina, chair; 2Angelika Powell,
University of virginia, secretary; Patricia Polansky, University of
Hawaiis Miranda Beaven, University of Mimmesota,; Harcld Ieich,
University of Illincis; Nadia Zilper, Univermity of North Carolina, Chapel
Hill. Foreign members are: Michael Mclaren-Turner, British Library
london, England; Horst V. Ctmdelewski, J.G.-Harder-Institute, Marburg,
West Germany.

All  American and foreign rpeports  submitted to the
International Book Exchanges Conference will be published in  the
Proceedings of the III World Congress for Soviet and East Furvpean

RNyyelika ‘S. Powell
University of virginia Likhrary

Western Slavic Assoclation

The Western Slavic Assoclation meeting was held in Portlamd,
Oregont on March 25-27, 1%86. Two library panels were held: Sources
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for the Stwly of Russians on the West Coast and Roundtable: Slavic
Librarianship on the West Coast.

Barbara A. Galik
University of Washingtonm Iibraries

FRecky Mountain Association for Slavic Studles

The Rocky Mountain Association for Slavie Studles held its
meeting April 24-27, 1985 in Fort Worth, Texas. Patricla Folanaky
a paper entitled "he Leonid Shur Collection at the University of
Alaska™,

Patricia Polansky
University of Hawaii

REPORTS

A BORN-AGAIN  JOURNAL:  SOLANUS IOCKS TO WIDER HORTZON
by Gregory Walker, Bodleian Library, University of oxford

Some American librarians will slready Jmow SCIANUS, tha "littls
magazine” of Slavic librariane in Britain, whose twentieth issus
early in 1986, twenty years aftar its foundation by the Slavic specialist
group within the Standing Conference of National and University Libraries
(SCONULY) . SOLANUS was produced for Slavists within the library
profession, and was notable for the many descriptions of British and other
libraries' slavic collections which it carried over the years,
supplementing the data given in the grap's directary of likrary resources
(The 2nd edition of this directory appeared as : RESOURCES FOR SOVIET,
EAST EUROPEAN AND SIAVONIC STUDIES IN BRITISH LIBRARIES, ed. by
Gregory Walder with the assistance of Jemy Rrine (Univ. or Birmingham,
1981) .

In 1985 the group (now SCOMUL's Advisory Cammittee on Slavenic and
East Furcpean Materials) agreed that there was an opening for a journal to
carry articles and reviews on all aspects of the printed word Iin Eastern
Eurcpe and the USSR, provided that it had a rarge and stardard which
would attract scholars in the field at least as much as librarians—- both
as readers and as contributiors-- and provided also that its appeal was
explicitly international, with SONWUL's support, it was decided to
re-launch SOLANUS as an academic Journal designed specifically for this
field of study, oowmprising the history and present state of publishing, the
bock trade, printing, the bock arts, reader studies, censorship,
bibliography and” libraries in Russia, the USSR ard Eastern Furope.
(Maruscript and archive studies are excluded). A small, UK-based Bditor
Board has been constituted, and the journal's internaticral dirension is
anbodied in an Internaticnal Advisory Fanel recruited from scholars and
librarians with speclal expertise in the subjects covered. Current
membership of the EB and AP is listed below.

The twerty-first wvolume (or "new series 1) is plarned to appear in
lats 1986, Most of the content is still in course of preparation at this
time of writing, bhut the articles we hope to see in it include: Tolish
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samizadt publishing. Publishing in Bulgaria during the National Revival
period. Soviet libraries and their readers. Literature survey of recent

Soviet and East Buropsan book studies (knigovedanie). A full index to
SOLANUS, volumes 1-20.

Reviews and shorter notices are also being ocommissioned, and a
"Notes and Queries” colum will be available for shorter comwmications.

Distribution and subscription arrangements have still tobe finalized,
but all enquiries should be sent to the Editor, Dr. Gregory Walker (Slavonic
Section, PBodleisn Library, Broad Street, Oxford OX1 3BG, England), who
will also be very happy to hear from those interested in contributing
articles, reviews or other material.

Editorial Board: Professor Charles Drage (School of Slavonic and East
East Puropean Stidies, University or London), Dr. Jermy Brine (University or
Birmingham), Dr. Will Ryan (Warburg Institute, University of London), Dr
Christine Thomas (British Library) and the Editor, Dr. Gregory Walker
(Bodleian Library, Oxford).

Intermational Advisory Panel: Miranda Peaven (Univ. of Mirmesota),
Professor William E. Butler (University oollege, Iondon), Professor
Mariarma Tax Choldin (Univ. of Illinow at Urbana-Champaign),  Edward
Kasinec (The New York Public Library), Professor Gary Marker (State
University or New York at Stony Brook), The Very Reverend Alexander
Nadson (Francis Skaryna Byelorussian Iibrary, Iondon), Dr. Horst Rohling
(Rahr-Universitat Bochwum), John S.G6. Simmons  (All Souls College, Oxford),
and Dr. Wolciech Zalewski (Stanford University).

Slavic Materials in the MIA Intermational -Bibliography

The MIA Intarmational Bibliography of Books and Articles on the
Modern Languages and Literatures (MIAIB) is campiled from a master list
of over 3100 periodicals and series dealing with lingquistics, 1literature
and folklore. Two hundred and sixty eight journals comprise the 1985
Slavic and East Eurcpean master list in literature and folklore; nearly 100
serials makes up the parallel section in linguistics. Approximately 140
pericdicals accept articles written in Russia.

Nunmbers asids, what jourmals are on the Slavic master list? How can
MIATB users locata articles in particular Slavic languages? Fart of the
answar ljes in the MIATB's adjunct publication: The MIA Directory of
Pericdicals: A Guide to Jowrnals and Series in Languages and ILiteratures
(DOP). The COP, a biemnial publication, 1s described as a companion
pblication to the MIATB and serves as the key to ite master 1list of
serjala. The current edition, compiled by Eileen M, Mackesy and Susan Cock
Summer, describes the master list for 1984-1985; the 1986-1987 edition
will be published in the spring of 1986. Designed as an aid to scholars
submitting articles for publication, the DOP outlines the scope,
publication data, and policies of the jourmals indexed in the MIAIB. Entries
are alphabetical by full title rather than by corporate heading or acronym.
However, each entry includes the MIATB acronym for easy reference. The
DOP also gives index access by subject, spcnsoring organization, editorial
perscnnel, and lanquages accepted for publication. Yor reasons of space,
English, French, German, Italian, and Spanish have been excluded from the
languages index. Slavic pericdicals written in these languages can be
found using the subject index. Scholars interested in tracking down
perjodicals publishing Russian language articles can use the language
index to determine exactly which Jjournals are represented in the MIATB's
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mastar 1ist. Using the DOP indexes, it is possible to campare the MIAIB

Slavic master list with ocore lists of Soviet literary and linguistic
bibliographies. When making comparisoans, it is wortiwhile to thwmb
through the entire rOP to get a complete picture of the MIAIB master list

and to spot periodicals in other fields that may be of interest.
Comparisons  of different editions of the DOP show variations in the
master list. With each new edition, jourmals are added, while ceased
publications and those no longer in the MIATB's soope are dropped.

In addition to the DOP and the printed bibliography, the MIAIB is also
avajlable online through DIATOG. The MIA is working to camputerize the
entire bibliography from 1922 to present. The years 1968-1984 are
online. The project includes a language description for each online article.
language access is available for the years 1968-1969 and 1981-1984. As
the MIATB for 1967 on back omes online, articles will be retrievable by
language. Using DIAIOG, acholars can locate articles on Russian syntax or
articles on syntax written in Russian. They can isolate articles in a
particular Jourmal in a particular language such as Russian language
articles in Dostoeveky Studies or Estonian Papers in Fhonetics . Free text
searchos of Russian words will acoess Russian language articles in the
19701980 MIATB.

The MIATB began covering East Furcpean material in 1956. 1In 1981
the MIATB added a subject index to camplement the author clasgification
schema.  Using the index, it is now possibla to study Ulrainian literature
in Canada, narration as a literary technique, travel literature or science
fiction written in Russian. Coverage has been expanded to include articles
on film. The breakdown of topica in linguistics, general literature, and
folklore is mich more thorough. Scholars now have many more access
points for locating articles of interest to them.

Because of time and staff considerations, it is impcesible to index all
of the master 1ist journals in any given year. A concerted effort is made
to take care of any indexing backlog in succeeding years. It should be
noted that starting in 1981, those journals indexwed in part or in full have
beent flagged with an asterisk next to the acranym 1listing in the front of
the MIATB classified section. To insure satisfactory ocoverage of
materials in MIATB'S scope, the MIA welcomes offprints and wonographs
for inclusion in the bibliography. Offprints do not have to be from the
master list jourmals. Submission information isprinted on page iii of the
1984 MIATB front matter. Suggestions for new master list journals are
also welccme. Information on submitting sarial suggestions can be foumd
on page v. of the 1984-1985 DOP under the scope description.

Susan Lincoln
The Modern language Association
of Anerica

RUSCORP: A Data Base of Corparations in the Russian Empire, 1700-1914

The cdata base consists of machine-readahle profiles of all
corporations chartered by the imperial Russian government through 1913.
The data are drawn from ocrporate charters pblished by the tsarist
govermment. Additional infarmation on campanies and their managers in
1905 and 1914 is excarpted from national directories issued in those

Because the sources gave profiles of all new companies
(approximately 4000) and all that survived to 1905 (1589) and 1914
(1655), the data base containe no missing cases. The ocampleted data base
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will consist of five files, each containing the following information:

A. Master fila: charter mmber; date of founding; head;uartea:s:.carpmw
nama in Prglish and Russian.

B. Corporate data at foumding: functions; locations of operations; size of
bagic capital; mmber of shares; restrictions on property ownership,
ethnicity, and citizenship of managers and stockholders; etc.

C. Fourders' data: name; sex; ethnicity; citizenship; and social status.

D-1905 and D-1914: Corporate data as in File B, for the years 1905 and
1914.

E-1905 and E~1914: Data on managers as in File C (except that citizenship
and social status are often lacking) for the years 1905 and 1914.

The files are related to one ancther by the corporation's PSZ mmber,
that is, the mumber assigned to the corporate charter when it was
confirmed by the tsar's signature and published in the Polnoe scbranie
zakonov (Complete COollection of lLaws, 1649-1913).

Undar the terms of the grant, this data base and the code book devised
for it will be mads avallable at cost to cther researchers. The ISU
Division of Research Services estimates that the campleted data base will
ﬂtmapp:mdmtal ten diskettes or on a single Bearnoulli cartridge. This

device currently costs spproximately $50.00 and can be used in a
Bernculli box attached to a microocomuter. The data base will also be
deposited at the Inter-university Consortium for FPolitical amd Social
Research in Amn Arkor, Michigan in a format suitable for use on a
mainframe computer, Usamofthedababasewill ba abhle to manipulate
and analyze the data uaing sSrss or SAS, both of which are available in
mainframe and microcomputer versions.

In the future, the data base can be exparnded by the inclusion of
additional information on corporations and their managers, -such as that
published in a series of local, regicnal, sectoral, and national directories
fram the 1860's to 1917.

Thamas €, Owen, Department of
History, Iouisiana State University,
Baton Rouge, IA 70803-3601 (NSF
grant #SES~8419943, July
1985-December  1987)

Internship at Stanford University ILibraries, October 1985, ocombined with
visits tosome cther East European collections in the tnited States

last year's issue of this issue included a rxeport on an internship of pr,
Wojciech Zalewski atthe library of J. G. Herder-Institut in Mariburg/lahn
conbined with visits to other places in the Federal Republic of Germany.
Dr. Zalewski's Marburg intermship was part of a professional
agreement between - the Slavic curators of Stanford University and the
Herder-Institut. This excharnge was a pilot project for eventual later
exchanges between librarians from several countries.
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In his report, Dr. Zalewskl expressed his positive view of the personal
inafotnignlibnrycmb with a program of
to a curator in the field of East Furopean
studles. So I plarmed my stay in the United States with some expectations.
the internship so that it would coincide with the
Third world Congress of Soviet an East Buropean Studies in Washington D.
C., the Charlottesville conference on exchange of publications and a visit
to the University of Illincis at Urbana-Champaign.

For hroad inforwation on East Burcpean holdings and likrarians
activities, Stanford is surely the best place in California and cne of the
bast in the United States. This conclusion can be drawn after a visit to
Stanford, Berkeley, Urbana, Washington, and charlottesville. Tha presence

E
i
E

field in the of Hoover onal
cpportunities for scholars and students of Slavic languages and literatures
and aspects of social sciences Eastern FEurope (mainly

Camputerization of catalogs and bibliographical inforwation can be
ford inwost U. S. libraries. In addition to this at Stanford, the attraction
of the llbrary building (cecil H. Green Library), partiaxlarly the reading
facilities in the stacks, the holdings themeelves and their descriptions in
several publications seamed to me awodel for German likbraries. This is
also the case in respect to the Litrary of the Hoover Institution on War,
Revolution, and Peace with its fantastic holdings which are not unknown in
Garmary. 'I!uintmdux:torymmsforshﬂnﬂoffemﬂbym'. Zalewski
seem to me very helpful. Thay are only ome aspect of his variocus
professional activities. In addition, visitl to several bockstores in the
Bayam,partimlnrly to Szwede lnPalohltommtuﬂyintuestmgh:t

of practical use for tha Herder-Libwary.

‘The slavic and East Buropean Department of tha University of Illincis
at Urbana-Champaign is famous for several rveascrs. First, the Slavic
holdings are remarkable, particularly concerning Rusaia, theSoviat Union,
and Czechoslovakia. Offering these holdings to an international cmmmity
of scholars iz one of the purposes of the rencwned sumer courses.
Anocther and maybe tha main reason for Urbana-Charpaign's  reputation is
the bibliographical information service in tha East Burcpean field. me.
Marianna Tax Choldin, head of the Slavic and East European Department has
great marits fororganizi.ng international ocooperation of librarians in the
East Eurcpean field.

This cocperation was ccntimad at the Third warld Congress for
Soviet and East Buropean studies in Washington D.C. Comments about this
Congress will certainly be of greater interest to German librarians. so
they will be cmitted hare. A more detalled German version of this report
will be published in : 15. ABDOSD-Tagung, Wurzburg (Mai 1986), Referate
und Beitrage.

For the same’ reason I leave out my report on the International Book
Exchanges Conference at the lm.tvmity of Virginia in Charlottesville
which took place after the Washingtom Congress. MNevertheless a forelgn
quest: of this conference feels cbliged to express his qratitude to Mrs.
Angelika Scimiegelow-Powell for har efforta in organizing this
conferenca.

Sumarizing my stay in the United States I have the impresaion that
the Slavic and East Eurcpean sector in American libraries alsc benefits
from the central services offered in cataloging by the ILibrary of Congress.
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In compariscn with Germany, modern technicue is further advanced, more
has been done to describe collections and fund-raising for libraries seems
to be more effective. The oompetition between state and private
institutions seems tobe stimilating.

I want to express my gratitude to DIrector David Weber and all the
members of the staff of Stanford University Libraries with vhom I was
able to discuss matters of professicnal interest. Dr. Wojciech Zalewski
elaborated a splendid program of information into the many aspects of his
professional activities. I thank him sincerely for all his help.

Horst von Ctmielewskl
Herder-Institut

CRL Nauka Project

A survey is being conducted by the Center for Research Libraries to
determine the distribution of publications of the Academy of Sciences of
the USSR in North Awerican 1libraries. This survey is intended to provide
information that will both help the Center evaluate its own
aoquisitions policies -‘related to Academy publications and enable
Slavic bibliographers to tailor their efforts so that they might more
fully camplement one ancther's collections.  They survey was designed
at the University of Illinois at Urbana~Champaign, where the results are
also being tabulated. (If your library is participating and you have not
yet campleted the survey, you are asked todo so as soon as possible.)

For information about this study, contact Ray Boylan at CRL or
Marianna Tax Choldin att.heUniversity of Illinois at Urbana—Chanpaign

Mariapna Tax Choldin
University of Illinois/Urbana

Cooperative Cataloging Project: Library of Congress/University of Illinois

The University of Illinois/Urbana and the Library of Congress are
developing acooperative cataloging project for current Soviet imprints.
During the first phase of the project (to begin in early 1986), Illinois
will give top cataloging priority to the imprints of seven Ssoviet
publishing houses (lmiga, Mezhxhmarodnye otnosheniia, Mysl', Finansy i

statistika, Politizdat, Ekonomika, and mrididwsknia literatura).
Bibliograph.tc and name authority records for these items will be sent to
1C, reviewed by staff there, and included on the IC MARC tapes for
distrimtim to the networks and databases. IC will defer cataloging
imprints of the seven publishers for whom Illinois has assumed
primary responsibility, and concentrate on other important Soviet
publishers' output in thelr current cataloging.

An Illinois cataloger will spend several weeks at IC in March, 1986,
to be trained in the details of subject cataloging (as aNACO participant
since December 1983, Illinois catalogers have already been trained in 1C
name authority work). :
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For further information about the cooperative project, please
cantact Robert Burger at the University of Illinois Slavic Library,

Harold M. leich
University of Xllinois/Urbana
New Curator & Acting Director Named for THRC

The appointments of Joel F, Wurl and Professor Thaddeus C.
Radzialowski as Curator and Acting Director, respectively, of the
Imigration History Research Center (IMRC) have been announced by the
College of Liberal Arts.

Wirl has a B.A., in history from the University of Wisconsin-Eau
Claire and an M.S. in history and archives administration from the
University of Denver. He comes to the IHRC fram the University of
Toledo where ha was University archivist and acting director of special
collections. His background includes 19th and 20th centuxy U.S.
as well as camputer applications for archives and special collections
repositories.

Radzislowski will serve as Acting THRC Director in the absence of
Professor Rudolph Vecoli who is on sabbatical leave for the 1985-86
academic year. Radzialowski, who ison the faculty of Southwest
State University in Marshall, MN, has taught history at Heidelberg college
and has sexved as special asajstant to the chairman and liaisn to
ethnic and comunity group for the National Endowment for the
Rmanities. He has published extensively on Polish-American

Newsletter of the University of Minnesota Libraries,
Twin cities

(31 October, 1985, p. 5)

Soviet Central Asian Cataloging at Illinois

As a project that grew partismlly out of my sakbatical work on
Soviet Central aAsia and also out of Illincis' urgent need to bring under
control its growing backlog of Soviet Turkic, Finne-Ugric, ete.,
vermacular-language materials (estimated at 6,000 volumes), in the
second half of 1965 I began to catalog selected titles in Soviet Turkic
languages. Full cataloginy was done for each title processed, and the
bibli records have been input into the OCIC database and into
Illincis' local online catalog. In addition, since Illinois participates in
the NAOO project, name authority records were submitted tolf for each
personal and corporate nams heading used in the bibliographic records.
These name authority records will be distributed to the online databases
and networks after review at IC. It is hoped that these name authority
records will ba useful to other libraries when they cataloy Soviet
Turkic materials (or translations of such into Russian).

In the six-moth peried, 1,210 titles were cataloged (primarily
works of literature, but also same non-fiction works, primarily in the
areas of linguistics and literary criticism), and a totel of 795 name
authority records were sulmitted to the Library of Congress under the
HACO program. To provide access via the Russian-language title that
usually appears cn an added title page or in the colophen, added entries
(1.e., 740 filelds) for the Russian titles appear in all bibliograhic
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records in OCIC, enabling cone to search items for which onehasonly a
Russian citation (a most ocomen oocurrence, since standard
bibliographies such as Ezhecodnik Imial and Knizhnala letopis' cite items
in Russian, regardless of the language of the title page and text). I would
be happy to provide further information or details about the project to
anyone Interested.

Barold M. Leich
University of Illinois/Urbana

Study of Inflation Rate of Soviet and East European Monographs

The sSlavic and East Furopean Library at the University of
Illinois/Urbana recently conducted a quick and largely unscientific
study to determins cuwrrent inflation rates for recently-published
monographs  from the Soviet Union and Eastern Purcpe. Our findings may
be of interest to other institutions and we, in turn, would 1like to learn
about any similar studies dope elsewhere on current price increase rates
for books from our areas. -

Three of our large blanket order programs were salected for the
survey (Soviet blanket order; Ukrainian blanket order; Eastern European
blanket order) and imvoices for the July-Octcber period for 1984 amd
1985 totalled ard camared. Dollar prices given below are those which
we actually paid at the time the invoices were processed (postage,
insurance, shipping, etc., charges are pot included in the deollar figures
below since we are fortmmte in being able to charge these to a general
"handling®™ fund rather than to our Slavic book funds).

1. Soviet blanket order (Les Iivres Etrangers, Parls, dealer).

Soope: current commercially-published and exported Soviet monographs
(primarily in Russian; items in other sSoviet 1
Uainian—and

——except
English are provided when available) in social
science and humanitiea disciplines, including belles lettres.

Average price per volume:

items received July-Oct. 1984: $5.48 per volume
items received July-Oct. 1985: $5.79 per volume

Inflation rate: 5.6%

2. Ukrainian Hlanket order (Uxrainian Book Store, Edmonton, Alta.,
dealer).

Scope: cwrrent Ukrainian-language monographs from the USSR, Western
Europe and North America, in soclal science  and humanities
disciplines, including belles lettres.

Average price per volume:

items received July-Oct. 1984: $7.34 per volume (US dollars)
items received Juily-Oct. 1985: $7.60 per volume (US dollars)

Inflation rate: 3.5%
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Inflation Rate Study

3. East Eurcpean blanket order (Kiban & Sagner, Munich, dealer).

Scope: CQuorent monographs in social science and humanities
disciplines (Including belles lettres) from Crechoslovakia, Hungary,
Romania, Bulgaria, Yugoslavia, and Albania.

Average price per volume:

items received July-Oct. 1984: $10.00 per volume
items received July-Oct. 1985: $11.14 per volume

Inflation rate: 11.1%

cbtaining
East European blanket order (data has prov. Sagner
that will be very useful) and will be happy to disseminate them when
available,

Harold M. Leich
University of Illinois/Urbana

ACQUISTICNS

The Gleb Struve Collection

The Stanford University Iilwaries and the Hoover Archives havae
acquired the Gleb Struve collection. It consists of rich archival materials
and about 1000 volumes dealing with Rusalan literature of which about
half are belles lettres. Within it the bulk is Rusaian emigre poetry from
the 1920's. The papers are housed at the Hoover Archives, the printed
material at the Green Library.

It is well known that Struve was not only cna of the greates literary
scholars of the century but also a central figure in Russian emigre cultural
circles and a post himself. It is not surprising, therefore, that the
collection includes a great mmber of poets of his time: . Adamovich, A,
Bisk, A. Bulkin, A, Ginger, I. Golenishchev-Kutuzov, §. Gusev-Orenburgskii,
v. D.ﬂ(el'skii G. Evangulov, IU. Ivask, D. Knut, A. ladinskii, K, L'dov, S.
Makovskii, V. Mamchenko, I, Odowtseva, N. Otsup, L. St.raldmskii IU.
'Darupinm B. Filippov, A. Steiger, and many others. The collection holds
also mmercus books presented to Struve by a wide range of authors
including such major writers as: I. Bunin, A. Remlzov, V. Nabokov (Sirin),
and B. Zaltsev, Autographed books in it are, for example, M. Tsvetaeva's
Psikhaia (1923) to Count S. M. Volkonskii, L. Kel'berin's Idol (1928) to
Boris vil'de, and books from the private collections of K. V. Mochul'skii, 2.
I. Grzhebin, 2. Gippius, and V. O, Stenich. Same of those never appeared on

Predmety  (1924-1926), (Brussels, 1926). Others, published in
norcanventional forms, for example, five typewritten bocks by Turii

Trubetskoi, covering his writings form 1916 to the 1960's, and a
handwritten book by ILev Gamolitakii, BEdinohorets (1924) are not listed in
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existing bibliographies and were hardly ever mentioned in the press.

The collection is rich in rara. In this category are: Sviashchemnaia
Iira, Zarubezh'e ([with poems by A. Kordrat'ev, L. Gamolitskii, G. Klinger}
(Warszawa, 1937)); A. K. Gormostaev, Llitso Ery (Kharbin, 1928); A.
Kondrat'ev, Slavianskie bogi (1936); D. Koblakov, Veshniak, Ritmicheskii
taikl (Paris, 1926); A. Neswelov, Bez Rossii (Kharbin, 1931); ard Vsevolod
Ivanov, Poema edy (Kharbin, 1928). Among valuable editions counted are
several issues of Giperborei (1912-1914), a eseriel published by St.

's Guild of poets; A. Blok, Dvenadtsat!, Skify, 5 Deviat'iu
illiustratsifami N. Goncharovol 1 M. Ilarionova (Paris, 1920), and M.
voleshin Uscbitsa, Stixhi orevoliutsii (Inov, 1923).

The Fate of Alexander Benois Collection
(Information provided by Mr. valerii Kuhartets of Russica Bock Shop, N.Y.)

The significant portion of the collection has been acquired by Russica
Bock Shop. In general it has been sold as follows:

Reference books have been sold to the New York Metropolitan Museum;
Archives and correpondence purchased University of Texas, Austin;

Bocks, stage design, and working files: ephemera, newspaper clippirgs
etc. acquired the Boston public Library.

The remaining books including some inscribed to Bencis and with his .
notes, as well as some photographs, original ococstume designs, theatre
programs have been added as parts to other oollections such as those of
Saul Hurck, Helens Balieff, and A. Khudiakov. How this part has been
disposed of it isnot known at this time,

Univerzity of Washingten

The University of Washington has aoquired a large collection of
bocks on Russian and Soviet military history from Russica Book and Art
Shep, Inc. The collection contains many rare items and includes Soviet
ard Russian military memoirs, regimental histories, reports on
military operations amd theoretical works on Russlan military strategy

and tactics, and querilla warfare. It also includes publications which
wem prim:ed for restricted circulation Emong the military and

officials and items which have been either withdrawn from
Soviet libraries ordestroyed. The collection will be cataloged and made
accesaible through OCIC.

Barbara A. Galik
University of Washington Iibraries

University of Arizona

The University of Arizona Library has acquired a sizeable
collection of books, pamphlets and serials on Soviet performing arts:
theater, ballet, puppet theater, vaudeville, cinema, televisicn, stage
design, musical instrnuments, history of the violin virtuosi ard memoirs
of famous artists and Impresarics. The oollection's strength lies not
only in the Russian Federal Republic area, ut also in the non-Russian

areas such as the Ukraine, the Caucasus ard the Baltic Republics
of Lithuania, Latvia and Estonia. Although gquite generous in items of the
Pre-Revolutionary period, the collection's greatest strength lies in the
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post-1917 epoch. It is a composite of various librariezs of Russian
immigrants and emigres such as Sol B. Hurck, the noted impresario: the
ballerina Elena Balieff; the harpist Irma Marinel (an associate of Arma
Pavlova); Alexandre Banois, the TFranco-Russian artist and stage
designer; Serge Boudelkine, ancther stage designer who worked with
Diaghilev in the Ballet msse; and Dmitri Fristman, a
Soviet musicologist. Many wmsual and hard-to-get items come also
from the collection of Roy Davis, American military journalist in the
USSR during World War II.

Arwong  its choice items the collection offers an outstanding
selection of monographs on the dramatic technique of the classical

Chekhov, L. Tolstoy and Maxim Gorky. Amorxy the serials

are such hard-to-find runs as the “Ezheqodnik" (Anmial) of the Bol'shoi
Theatre and "Shekspirovekii Sbornik" (Shakespeare Almanac).

FUBLICATICONS

New Publications

Beaven, Miranda, Rusaian historical publishing 1810-1820 t
the forgotten decads. [Iibri 1, 1985, pp. 70-86.

Beavm,ﬂmﬂnﬂdsarﬂr&irdinammiﬂmgin

St. Patersburg nadia 2
Slavistes . 1, 1985, pp. 15—30.

Beaven, Miranda. Russian litarary almanacs of tha 18208 and their
legacy. Publishing Historv 17, 1985, pp. 65-86.

—» ) - 115 ns 1 8 1LO0S RISS1A »il._! : 8
The leeds Russian Archive ~1985 sacond .
Ieads, Brotherton Collecticn, University of leeds, 1985. (Davies first
report for 1982-1584 was issued in l984.)

Higginbotham, Jay. Soviet literature, library responsibility. Library
,» PD. 129-133,

leich, Hamld M. Bibliogm;.hic systm of the Scviet Republics.

Rﬂ_@ Ed. byPeber Duigmn stanfardvhivarsity,
Institution, 163 p.
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lander . Leon I. Twarog, ed.
No. 1, 1985-86. ‘"Published three times a year for Friends
of Hilander Research Library and the Center for Slavic,
Byzantine, and East Eurcpesn Mamuscripts on Microfilm."

Sordylowa, Barbara. The oooperation of ©Polish Libraries in
implementing the plan of the library collections specialization.
Libei 2, pe. 107-112.

Zalewskl, Wojclech. ions
Lmimig.ncmtributim to the History of Amricanmdemic
Libraries. Stanford University Libraries, 1985.

Zalewski, Wojciech. Fundamentals of Russian yeference work in the
sci . New York : Russica DPublishers,
1985. 170 p. ("Russica" Bibliography Series, 5).

RESEARCH IN PROGRESS (Reprinted from AAASS Newsletter, vol. 25,
no. 5)

CHOLDIN, MARIANNA TAX (225 Library, U. of Illinois, Urbama), "Soviet
Treatment of Western Publicnticns" [1917-pres.], book, EDC 1986,

R [rperatorska ches S pe " [17th-19th c],
panphlets, bocks torocnp.:ter access, EDC 1985 (first sub-set) .

GETTY, ARH (Dept. .of History, U. otcalifornia, Riverside), "Soviet Data
Bark Project" [1917-41], - computer data bank & book, 1987.

GRIMSTED, PATRICIA KENNEDY (Harvard Ukrainian Research  Inst. Ve
"A:d:ivas and Mamuscript Repositories in the USSR, Ukraine, and
lbldavh," book in 2 vols., EDC 1985-87.

GRCTHUSEN, KIAUS-TETIEV (Historisches Seminar der Univ. Hamburg,
Von-Melle-Park 6/IX, D-2000 Hambuxrg 13, W. Germany), "Handbock on
Sautheastern Furcpe [Suedosteuropa-Handbuch]"®  [post-WWII),

vols. 4-8, EDC 1985-95,

KASINEC, EDWARD (Slavonic Div., New York - Public Library),
“Russian/soviet  Bibliography and ILibrarianship in the 20th
Century,” bock, no EDC.

MITREVSKI, GBORGE (8030 Haley Ctr., Adwn U.), "Annotated
Bibliography of Yugoslav Theatre and Drama in English
Translation” [post WWII], bock, EDC 1985.

CWEN, THOMAS C. (Dept. of History, Louisiana Stata U.), "Data Base on

Corporations in the Russian Empire, 1700-1914," machine-readable
data base, EDC 1987.
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PETERSCN, FAMAID E. (Dept. of languages & lLinguistics, oOccidental
College), "Russian Symbolist Prose: An Anthology" [1900-22), book,
EDC 1987; "“An Index to Russian Symbolist Journals (Vesy,
nune , Pereval , Trudy 1 dnl, Zapiski mechtatelei ) [1900-22), hook,
EDC 1986.

USPENSKY, KIRTILI, V. (20 Prescott St., Cambridge, MA  02138),
*“Dictionary of Unconventional FRussian® [19th-20th c.), approx.
50,000 entries, EDC 1985.

ZIIPER, MNADIA (Collection Develcpment Dept., Davis Library, U. of North
Carclina, Chapel Hill), “Assessment of Research
Material Exchanges between North American and Soviet Libraries"
art., EDC 1985¢ "History of Research Materjial Exchanges between
North American and Soviet Libraries," art., EDC 1986: "Aleksis
Babin's Jowrmal: Diary of the First Slavic Likrarian at the Library
of Congress,™ trans., EDC 1986,

Others

GALIK, BARBARA A. (U. of Washington) "Nikolal vasilevich 2Zdobnow",
ency. art., EDC 1986.

MAKUCH, ANDREW IUBOMIR., (U. of Arizona)., "Ihe pine and the palm tree:
critical reception of the Latin American novel in Russia and the
Ukraine®, (Bibliographie raisonee).

STEVANOVICH, BOSILIYA, WERTSMAN, VIADIMIR. “Frea voices in
Russian literature, 19508~1980s. A biographic guide to the lives and
works of 800 “non~official® oontesporary Raussian writers.® To be
published by Russica Publishers in New York in FRuseica
biblicgraphy seriea no.4.

Third World Corgress for Soviet and East PEurcpean Studies,
, D.C., 1985, Ombined with the 2m Intenmtianl
Conferernce of Slavic Librarian and Information  Specialists.
Papres are edited by Marianna Tax Choldin and will be published by
Russica Publishers in New York in Rusgica bibliography series.

FUBLICATION IN PROGRESS

ABSTRACTS OF SOVIET AND EAST EUROPEAN FMIGRE PERICDICAL
LITERATURE, (ASEEPL)
By leonid Khotin

Bditor
The phencmenon of large-scale emigration from the Soviet Union
and East European natiens has been el Ly aconsistently

culture, history, politics and economies of the Soviet Union and East
European countries. It is quite natural, however, that Western libraries,
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university libraries among them, have been unable tokeep up with and
subscribe to all of these varied publications; therefore, the facts and
ideas oontained in them have thus far remained inaccessible to
Western scholars. '

Abstracts of Soviet and East Furcpean Emigre  Periodical
Literature (ASEEFI} is a quarterly publication, with issues appearing
in winter, spring, summer, and fall of each year. Fourteen issues of
ASEEPL have already been published.

Each issue of ASFFPL contalns extensive sumaries of selected
valuable articles with essential bibliographical information and includes
subject and author irdices. Table of contents: Arts; Economics;
Goverrment; ILaw and Politics; History) International Relations; Language
and Linguistice; Literature; Philoscphy; Folitical Theory and Ideology;
Religion; Science; Sociology. Anmwl  subscription: $40.00 for
institutions; $25.00 for individuals. Our address: ASEEPL, 235 17 Mile
Drive, Pacific Grove, CA 93950.

We also publish anmually Review of Russian Emigre Books which
containg amnotations on Russian books appearing in the West. 1Issue 1,
consisting of 600 books (1980-1981), has already been published. 1Issue
2 will ower 1684-1985. Anmual subecription $20.00.

OBITUARTES

Raymond Arthur Davies, ncted bookseller, died on Julyl?, 1985.
Davies, who emigrated with his father from Western Russia to the United
States in 1920, was born in the village of Smorgon, since cbliterated by
the Second World War, and until his adult years used his father's family
name, shohan. Always fascinated by writing and consumed by a love of
books, Davies became a Journalist covering Spain in the late 1530's and
then USSR from 1941-1945. As a Journalist for Canadian media, he was
cnly a few days behind the fromt line and was one of the first westermn
journalists into Hitler'’s bunker after the fall of Berlin. He was also one of
the first to enter and report from Iublinka and Maidanek concentratien
campa. After the war he ran a news service from Toronto for a mmber of
Year before moving to Montreal and beginning a book service under the
name R. A. and Idllian Davies. His life was bocks, and he shared it with his
wife Lillian until her death in 1968. Together they built an internaticnal
service that had an unswpassed reputation for cbtaining difficult-to-find
Slavic and East European material, and there is hardly a major library in
the United States that at one time or another did not find it useful (while
often quite expensive!) touse the services of Raymond and Iillian Davies.

The name of the caparny evolved to Davies Book Campany, then
Sclentific Bocks Intermational, World Bock Corporation, Livres des cing
Continents and finally Iuncie Boldue Inc., which was the name of Davies
second wife.

Davies had a knack of finding things quickly, or a least quicker than
others, and his reach was at times astonishing. Always on the ¢o,
difficult to pin down and sometimes leaving a messy wake in this tale,
this man was a phenomenon to everyone who knew him. He may have loved
the wheeling and dealing as much as the books themselves, but he believed
in his heart that it was his way of contributing to intermational
understanding and to the advancement of mankind. Awash in aworld where
camputers were unknown, his warehouses were in constant turmoil. and
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yet, amazingly, he always knew the precise location of his stock. Davies
was involved in putting together major collections of books, perlodicals
ard microfilm, including large mmbers of microfilms of Hebrew
mamuscripts existing only in libraries in the USSR.
All during his 1ife, he remained attached to the Soviet Union as the
birthplace of his ancestcors and, in a somewhat romantic way, as the home
of what he believed to ba the source of mankind's saving itself from
on. Whatever experiences, good or bad, that those who met
Raymond Arthur Davies may remember of him, he was the kind of
unforgettable character, larger-than-life, who understood how to move
people, and how toget things done. Scme ljbrarians may not know that he
was also a writer, publishing five books during the 1940's, and one
bibliography of Jewish Canadiana in 1956.

At his death, Davies left a stock of same 5000 botes of largely
unsorted material, most of which has been disposed of by his son (author
of these lines). The leftover boocks and other material is being offered ona
salected basis by Robert Davies, who can be reached at 4920 Boulevard de
Maisomneuve West, Suite 206, Westmount, QC Canada H3Z 1IN1. Telephone
(514) 488-9531. The remaining books are mostly Russian and Polish
pre-1917. Enquiries are welocoms.

A film on Raymond Arthur Davies 1ife is in progress and any
information, ocomments and so forth would be weloomed by his son.

Robert Davies

Alexarder Timofejeff -- Instead of an Chituary
by Wiojciech 2Zalewski

Alexander Timofejeff a book dealer associated with Fossev, residing
in Reme dled on Octcber 2, 1985. What follows 18 a translation from
Russian of an excerpt from a letter dated 25.9.1984 he wrote to the
undersigned: "What pertains to book activities (knizhnoe delo), is this:
Already in 1930s Iwas representing the newspaper ZA RODINU in Sweden.
This was anhewspaper of NIS. Immediately after the war, in 1946, I jolned
Possaev, the publishing house and the journal. I was its representative in
Sweden, and I have disseminated our publicaticns. since then, I never
abondoned this work, although for a period of time in 19508 and 19608 I
was less active.

In 1969 Klokachev, an antiquarian book dealer, died in Raome. I bought
the major part of his Russian library and sent it to Possev. This began my
activity as an antiquarian book dealer in 1970 (until then I was selling
only Fossev publications). I turmed fully into the antiquarian activities in
1972. At that time an antiquarian department was formed at Fossev.

I studied but not mich. Above all, I have learned from mistakes. I was
selling rare boocks inexpensively. I did not understand. Gradually I began to
urderstand. Gradually I began to imagine how the university libraries are
working; differently in various oountries. Gradually I understood with
whom among book dealers one can deal, and from whom one should keep a

In our catalogs I try to list old books. Since we have many Slavic
institutes among our clients, we are listing books under a). new bocks and
b). Soviet books in philology. In general we have tended toward philology.
In every catalog there is philclogy. Often I am taking books on consigrment
and I am listing them inmy catalog. Indeed quite often. And so Slavists and
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professors are selling their books throuwgh us. I am locking for books
everywhere: 1in Finland, Sweden, Demmark, England, Turkey, Iran, Marooco,
France, Federal Republic of Germany, Austria, Italy, Switzerland - in all
these countries I purchased books several times or frequently, even in
Brazil. In every catalog we are trying to give titles which we did not offer
earlier. In every catalog there are rare books, in every catalog there is
also a part of "inexpensive" books.

Catalogs are not prepared very professionally from the library point
of view, because many clients - private persons = would not understand.
Ard it happens anyway that they do not understand.

Itry alwvays to indicats honmestly the defective copies. But thousands
of botks pass through my hands every year and it is not always possible to
raveal one or ancther defect.

our primary antiquarian warehouse is in Frankfurt. It contains about
15,000 wvolumas. Besides it, there are gmaller warehouses 1,500 - 2,000
bodm in Paris, Stockholm, and Rome. Vot, pozhalul i vse..

'IbdlyIn going with my wife toSwitzerland, Germany, and France.
Everywhere in mxd;ofl‘ndu (Vee po knizhmym delam): tobuy, to send,
and to prepare a new catalog in paris.

PROFESSIONAL TRAVEL ABROAD
Exchange Trip Cbearvations — Harold M. Leich

In May 1985 I had the pleasure of visiting fourteen of Illinois' large
‘;oin:lmqa partners In Moscow, Leningrad and Warsaw. The libraries
ted are:

I;nin Library

Mosoow University Library

State Central Theater Library

State Fublic Scientific-Technical Library
INION Library

State Public Historical Library

Foreign Literature Library

Oam:nl sd.em:i,!:lc Mricultural Library

s;ltylmv—sndndﬂn State Public Library
Leningrad University Library
Academy of Sciences Library
Warsaw:
Warsaw University Library
Naticnal
Folish Academy of Sciences (ORPAN)

My tripwas the first cne made by an Illinols librarian to the major
partners since the early 1970s and was, I feel, very successful
in firming up ocur large exchanges and laying the foundaticns for
several of them. Rather than going into the details of my visit to each
library, Iwill make some cbservations that might be of general interest
toother American libraries with exchange partners in the Soviet Union and
Poland.
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I was received everywhere with unfailing courtesy and gemine
interest. On my part, it was & real pleasure to meet Soviet and Polish
exchange librarians with vhom I had corresponded for a mmber of years
in my capacity as Slavic Acquisitions Iibrarian (including respmsibility
:Eormimil' Soviet and East Furopean exchanges). At almost every library
I visited, I was taken on a tour ardhadﬁnumorhmity tomeet anmd talk
with librayians in cther departments such as Cataloging and Reference. In
addition to discussing thaeud:anges our Soviet and Polish exchange
colleagues ware very interested in talking about common library
problems  such as cataloging backlogs, :l.nadaqnta stack space, and budget
probleme, as well as zore genaral ismes such as library education,
bibliographic instruction, classification systems, and the use of Soviet
and East European materials by American faculty and students,

The Sovists appear to be parmitting more libraries to conduct
international exchanges. Shortly before my departure for Moscow, we
received 1in Urbana a letter from the State Central ‘Theater Library,
asking if we would be interested in establishing an exchange with them
{they had only recently been given permimaion to operate international
exchanges) . I visited them while Iwas in Mosoow, and we now have the

is, of cocurse, agreat opportunity for American likraries, but also raises
questions of how to hardled increased staff ocosts for correspondence,
greater budget comitment toexchanges, etc.

Tha accounting basis of exchanges omtimes 0 be a source of
discussion and concern. Most of Illinola' large exchanges with Soviet
livraries are on a "monetary® basis (i.es. each partner in an
agrees tobalance the exchange in terms of total dollar ar ruble worth of
materials sent, regardless of volumes, serial titles, microfilm reels,
etc.), although Soviet librarians did not seem to think this was a totally
fair method, given thehigh prices amd high inflation rates of Amarican
bocks mdjcumnll On the other hand, several of the large ecientific and

technical 1likraries I visited (e.g., State Fublic Scientific-Technical
Library) insist on an "item-by-item" hasho!mdmg-mxﬂrg {bock
for book, serial issue for serial , microfflm reel for microfilm

real), amethod thatwe congider atleastpurtinlly wfair (again, because
of the great difference in prices between Soviet and American materials).

At the practical level, llinols is fairly casual ebout maintaining strict
accounting balances~-we always send cur exchanges partners what they
request. from us (assuming it is avallable) even though each individual
exchange may be out of balance (either way) for a year or so at a time.

Our local situation has changed sameshat vrecently since many
University of Illinois Press publications that were formerly available
frea far ocur exchange use have either oeased publication or are now
avallable only on a purchase basis. While we do have abudget line for
puchasing materials for exchange partners ($28,000 per year), these

vendors for larger disconts amd using other methods to get the most
out of the dollare made available to us for exchange purchases.
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I would be happy to provide further information on my +trip
(details on individual libraries visited, ocontact persons, etc.) to anyone
interested.

Harold M. Leich
University of Illinois/Urbana

Report cn Book Exchange Trip - Angelika S. Powell

This trip, undertaken with the specific purpose of setting up bock
exchanges between the University of Virginia Li.brm:y and major East
Burcpoan academic libraries, was spomsored the Center for Russian
and East Buropean Studies and Alderman Lihrazyatﬂ'netmivemity of
Virginia.

In twenty-one days I travelled through five oountries (West
Germany, Czechoslovakia, Austria, Hungary and Yugoslavia) and visited
ten libraries and eleven cities. My mode of travel included six trains
with nomes 1like Vindobona, Wiener Walzer, Belgrade and Yugoslavia
Express, an all-day boat ride cn the Adriatic Sea from Dubrovnik to
Split and two over-land flights from Belgrade to Dubrovnik and from Split
to Zagreb. All trains were on time and only one flight in Yugoslavia was
delayed by ons hour. Train reservations were in first class, a fact
highly recommended for Eastern Eurcpe, although one tends to meet only
other foreigners from far-flung places like Afghanistan or North Korea.
CQustams searches on trains did not include luggage, but seats were lifted
and knocked about, dogs brought in to eniff out drugs in the corridors ard
ona time I even saw a human being crawl outside the train

the floor moldings. During halts at border
carefully checked tnderneath near the
wheels. Iwas told that the drug traffic from the Near and Far East goes
Balkan countries and in particular through vgoslavia.
My first library visit in Pragus on June 17 took me to the statni
CSR (the Czechoslovak State Library) in the Klementirmm, until
1777 the largest and most Important Jesuit monastery of Central
Eurcpe. At the time of the secularization of all monasteries under
the "enlightened® Habsburg monarch Joseph II, the University Library of
Pracue's Charles University, founded in the middle of the lith century,
became the State Library by incorporating the rich holdings of
illuminated maruscripts, bibles and other incunabula from many
mnasteries into it. This created cne of the most magnificent rare bock
collections in the world, unravaged by the revolutions of the 15th amd
20th centuries aml two world wars. I had a very charming meeting with
Jarmila Krivanova, Head of Aoquisitions (retired in December 1985),
Mrs. Roubickova, Head of the Exchange Dept., and Mr. Adolf Knoll, who
began managing the exchanges after Mrs. Roubickova retired on July 1,
1985. Here, at Statni Knihovna, I encountered for the first time the
repoated fact that the generation of librarians in East European
academic libraries appointed after World War II is now stepping down
and amxh younger crowd of bright, university-trained pecple is taking
aver. These youngy pecple, in contrast to the older generation of
librarians, tend toknow English rather than German as.a foreign 1
After discussing our exchange program, which has been in effect for at
least two years now and which involves Czechoslovak imprints in the
Humanities and Social Sciences (both current and antiquarian) in exchange
for American university press publications procured through the Yankee
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Book Peddler Program {(anmal amount $2,000 with an excharge rate of $1

by
ardanncolloctim of works by the Brglish reformer John Wycliff., A
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The remainder of my precicus time on
Prazsky Hrad (Prague Castle Hill), which must ocertainly be cne of the
architectural wonders of the world. Itwas difficult topull away in crder

i

district of Ottakring, making selections for our library and
generally getting an idea of the nature of his stock, which is particularly

strong in Czechoslovak, Bulgarian, Yugoslav, Romanian, Rusmsian and
Rnliminprhrts of the 19th and early 20th century. Mr. Smolders is also
interested in purchasing scholarly libraries in the United states which
contain Slavic imprints.

To recuperate from dusty warehousing, I tried totake in same of the

splendors of Inperial Vienma by visiting the Hofburg, the former castle of
tha Austrian

amparors. This truly caverncus assenbly of buildings
houses, among others, the National Lihrary, the Spanish Riding School
with the world famous Lippizan harsies, tha. Ephesus Museum with its

Viarma betwean March and October, 1985,' was the exhibition in the



Runstlerhaus "Traum und Wirklichkeit~Dream and Reality, Viemna,
1870-1930", ocaposed and designed by Robert Waissenbery and
architect Hans Hollein and scheduled to be exhibited at the
Metropolitan Museum in 1986, For samsbody like me with such a short
time to spend in the former capital of the Austro-Hungarian Empire, this
exhibit presented a dazzling, mind-boggling introduction to the
historical events that led up to two world wars and the flowering of the
arts and sciences that produced artists like Klimt, Schiele, and Hugo von
Hofmannsthal, as well as scientists like Freud and Wittgenstein.

I oould not help leaving Vienna with mixed emotions -~ so much
splendor, 50 mxh misery and all of it having had profound impact on the
fate of Eastern and Western Burope to this date.

The train "Wiener Walzer” took me to Budapest within four hours
vhere I was met atthe station, tomy great relief, by my colleague
Dr. Jozsef Vekerdi. He was holding up a white piece of paper with "A.
Powell" written onit. He tock me from Pest toBuda (the two parts of

Orszagos Szechenyl Konyviar, the Natiomal Library of HMungary; hamed
after Count Szechenyi, a collector of rare books, patriot, reformer and
inventor who is admired even today as a symbol of Hungary's fight for
natiorhood. There I spent six hours, from 3-9 p.m. on Friday, the 21st
of June, in the very pleasant vaulted office of the Intermational Exchange
Service, and was instructed by Dr. Vekerdi about the
Rmerjcan-Hingarian bock exchanges. We negotiated a new exchange in
the amount of $500 per ammum for Western-language  publicatioms,
mblished in Hungary in thiumanities and Sccial Sciences,
pericdicals and serials (exchange rate $) = 25 forint). He also told me
ebcut Hungarian history, particularly of the 19th and 20th centuries. A
crash course, naturally, but delivered in perfect German with a musical
Hungarian accent by alibrarian who ie a Sanskrit scholar and expert o
the Hungarian gypsies whose lanjuage is related to Sanskrit. Dr. Vekerdi
has collected and Just published the fairy tales of the Hungarian gypsies.
He is, like s0 many of the other East PBuropean librarians I met, a
scholar-librarian who also turned out to be a perfect and selfless tour
guide. On Sunday we went by suburban train to Szentendre, scmething of
a Hungarian willismsburg. This village on the Damube was settled by
Serbian pigfarmers who, in the course of time, Luilt several beautiful
baroque  Serbian-orthodox churches with original Serbian
iconostases, painted and gilded in the Byzantine style. The little
village houses are painted in all shades of crange or ocher, the latter
being the color oms finds most frequently throughout the
ampire. Dr. Vekerdi is the happy owner of a lovely small
19th century country house, called datcha in Fastern Burcpe, which is
very near Szentendre. There he treated me to hot tea, seascned with
hamegrown  sour cherries and heavily peppered, a perfect cure for my
beginning bronchitis which followed me all through Yugoslavia.

Securely put on the midnight train to Belgrade by Dr. Vekerdi, I -
arrived at the Yugoslav capital early in the morning with almost no volce
left. The first impression of Belgrade was distinctly "eastem" or
“turkish", as the pecple in the Western part of Yugoslavia like tosay. I
managed to find my Report on Bochotel on foot and was soon off to the
Serblan Academy of Sclences for a twochour meeting with Spomenka
Ninic, the librarian for American exchanges, Olgica Momcilovic, who is
responsible for German imprints and Mile Zegarac, who is the library
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director. We negotiated an ewchange in the amount of $500 with an
exchanga rate of $1 to 140 dinars (about half of the official exchange
rate at the time, which changes dajly in a coutry where inflation is

of American university press publications. Ms. Momcilovic took me to
the bus for the University Likrary "Svetozar Markovic" vwhere I had a
four-hour meeting with the director, stanija Gligorijevic, vVera Sekulic,
the longtime mm:wgellbnrianmcsemtkwillmbeeminlywm
over by Mirela Dickic, a youngy university-trained librarian who speaks
fluent American English. The University of virginia Library had had vary
little contact with the Belgrade University Library until my visit. I was
surprised to f£ind such eagerness on tha part of my oolleagues at
"Syetozar Markovic® for activating exchanges with American libraries.
Again I offered an exchange of $500 for Serblan imprints in the
Rmanities and Sociml Sciences with selection lists sent to me before
books are shipped. I was told that they can send books much cheaper

mlwmiminﬂalgrada!upmtinﬂndclightfulcmpmwot
Kaenija Gacinovic, who is the amcutive director of the Filbright
OCamiasion in Yugoslavia. Havingbeenbominmttshnm, ehe

Since te June and ear: lyMyil 6till low season, I was
fortunate to find lodging for $14 per night in a clean and rather elegant
privata home whose windows overlocked the Old Town and the Adriatic.
What more oould one ask for.

From Dubrowmnik I wvas 1L\cky a boat for an ~hour trip to
Split with its magnifi ninclat'lm palaca which so big that it
forme - the Roman cmtar of town. Sirce I arrived on  a Saturday,

Yugoslav historian
taught at the University of Virginia several years ago, was a most

Croatia's National Lilrary ishoused in a most memcrable building bullt
in the Secession style of 1913, which cbviously survived World War It
with only minimal damage. Brarko Hanz, the deputy director of the library,
Eleonora Saric, head of Acquisitions and Durdica Vukovic, spent the
worning  together discussing our exchanga proegram, which 18 set at $2,500
per year, again with the exchange rate of $1 to 140 dinars for FY 1985/86.
We also agreed that Zagreb will, from now on, send us preselecti
lists of Croatian titles in order for us to better coordinate mrmgoslav
exchanges and avoid duplication. Branko Hanz told me that the National
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Library houses, in various storage locations, millions of Western
lanquage antiquarian titles, mostly imprints from the 19th century.
Thesa bocks came to the library after World War II from private owners
who left them behind or dnated them. The Zagreb librarians are very
arxious to reduce this stock by exchanging the books for current imprints
from the West or equipment that is badly needed, 1ike microfilm viewers,

ete.

Pleased with the very generous Zagreb hospitality I left for
Ljubljana, the capital of the Slovenian Republic and my last stop on this
five-coutry trip. After a two-hour express train ride through
breathtaking mountain scenery along the valley of the Ljubljanica River,
I was met at the station by Dr. Ksenija Rozman, curator of the
Narodna Galerija, whom I had met in charlottesville several years ago
ard wio now had graciously offered to be my hostess. She had made
arrangements at three libraries for me tomeet the exchange librarians
ard showed ma the lovely center of Ljubliana while pushing her bicyle
along. I felt transported back to the 15th

Somehow ﬁd.ssmvmim city with itsrivercurvingﬂ\m:ghitmﬂ
surrounded by mountains has preserved a touch of paradise. At the
Biblioteka Slovenske Akademije znanosti in umetnosti (the Library of the
Slovenian Academy of Sciences and Arts) I was received with old world
charm by Professor Primoz Ramovs, who has been librarian for over
forty years and is also cne of the foremost modern Slovenian composers.
He expressed great satisfaction with our I exchange
relationehip and told me, in fluent German, that the publications of the
Slovenian Academy are sent free of charge to their partners. At the
University of Virnginia Library we have an almost ocoamplete set of SAZU's
titles, but I had worried for years that we did not fulfill our side of
the exchange, but Professor Ramwz seemed very pleased with it. with
typical Central PEuropean graciousness, he led me to my next meeting
at the Narcdna in univerzitna knjiznica (Rational and University Idbrary
of Slovenia) tomake sure that Iwould be able to oontact the right people,
vhich indeed Idid. I had a very charming and successful conversation
with Mrs. Slavka Iokar, the exchange librarian, with whom I negotiated a
yoarly exchange of $500, particularly to include 23 Slovenian serlals
amd pericdicals which I was able to cancel with Kibon & Sagner. Thia
exchange has been working 1like a dream ever mince I retwrned hame., I
also had the pleasmure to meet Mihael Glavan, the mamscripts
librarian, who showed me some of the treasures of thelr collection. I
held in my hand the first Slovenian bible, translated by Jurij Dalmatin and
printed in wittenbery, Germany in 1584, thereby establishing the
Slovenian language. A culture highlight in Ijubljana was the visit tothe
16 International Graphic Biennial, which is held every two years in this
Slovenian city and which exhibits new graphic art fram all over the world;
ancther unforgettable event was my visit, under the guidance of my
hostesa Dr. Rozman, to the oldest public library in Burope, the Semenisia
knjiznica, a baroque Jewel, founded in 1725 for the education amd
enjoyment of the public. It is now part of a convent and one has to be
with a native with special privileges to be able to visit it. Thanks to
Ksenija Rozman, my final stop of a long but fascinating and most
unforgettable trip to East Central Europe twrmed into agrand finale.

Angelika S. Fowell

University of Virginia Library

(Angelila will take another exchange trip, this time to Foland, April
B-23, 1986. HEditor‘'s note.)
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The Slavic (ollection at the University of wWashington

The Slavic oollection at the University of Washingten  contains
250,000 volumes in the vermacular in the social sclences amd
hmanities. This figure does not include materials in lanquages not of
the region nor does it include materials in the sciences or the Law
Litrary. The collection itself is ralatively young, with the first Slavic
Bibliographic Coordinator having been appointed on September 15, 1958.
Until that time, even though acquisition of Rusaisn materials began in the
1940's, ncbody with a Russian language backgrond worked with the
collection. In these early days the major emphasis was Russian history
and the East European collections were considered sparse. Itwas not
until the late 608 that the East Puropean collection began to come into
its oun.

The Slavic and East Furcopean collection supports the teaching and
regearch nexis of the students and faculty of the Department of slavic
Languages and Literature, the Russian and East Eurcpean Program which
is the reciplent of federal grant monies, and, to a lessar extent, the
Department of Near Fastern Languages and Civilization, where the
Turkic langquages of the Soviet Union are taught. The interdisciplinary
programé include almost every branch of the soclial sciences and

strongest in language, literature and historical scurce materials. The
collection also houses nearly ocmplete serial runs of most of the scholarly
series of major academles, universities and learned societies, many
filled inwith microform and reprints, and a vast collaction of newspapers,
both in hard copy and on microfilm. In addition, reference materials are
a strong area both for the Soviet Union and Eastern Burcpe.

The work of maintaining this collection falls tothe Slavic and East
Eurcpean Section, which 1isone of the three camponents of Area Studies,
the others being the Near East and South Asia Sections. (The Far East
is separate fram Area Studies and has its own library.) This section was
originally formed as part of tha Cataloging Division in 1967, where it
remained until 1979 when Area Studies was formed. All collection
development activities, including selection, exchange and bibliographic
searching and verification, and reference/public services activities
including tours, bibliographic guides, and specialized reference, emanate
from this office. The staff of the Section oconsists of two full-time
librarians, 1.5 FTE technical staff and approximately 1.5 FTE student
assistants. With a ombined budget of approximately $85,000 for
monographs and serials coming from both the Libraries and federal grant
money, the Section attempts to maintain the quality of the collection
through both current and ve purchasing., Having given this
ganeral background of the coll on, its users and its caretakers, let us
proceed to a more  detailed analysis of its specific strengths,

Collection Overview

Eastern Eurcpe, including the Balkan Peninsula, takes a secord place
to Russian and the Soviet Union. However, there are some notable East
Burgpean holdings. The library has significant monographic and journal
literature on Folish linguistics and folklore, Bohemian religious
history, Slavic Collection at UW sources for the study of Central Eurcpe
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in the Middle Ages, and contemporary Yugoslavia, especially Croatian
literature. There is also a substantial collection of materials dealing
with the BPalkan Peninsula as awhole. In addition, reference materials
form an integral part of the collection, including nearly ocomplete
runs of all the rational bibliographies, and virtually all the standard
bibliographies,, encyclopedias and dicticnaries. The newspaper
collection in this area includes holdings of the major dailies of Polamd,
Czechoslovakia, Hungary, Bulgaria, Romania and Yugoslavia from 1944 to
the present. Serial holdings are also strong. Generally speaking, the
collections are strongest in langquage, 1literature and history. However, it
mist be noted that political science is alsoc strongly represented in the
East European collections. It ocontains excellent holdings of official
documents of party congresses, parliamentary materials, census,
statistical reports amd other p:blicutims from the official ministries
and camissions of the goverrment, especially in relation to society,
econawy, finance and foreign relations. It also Includes work on the
oonstitutional history of Poland and Romania prior to 1930.

Undoubtedly the materials on Russia and Soviet Union constituta the
real strengths of the collection at the University of Washington. Itis
strongest in history, literature, linguistics and Russian explorations, all
of which will be discussed in detail later in this presentation. Other
strengths include wurbageography, foreign policy, art, music amd
economice, especially the microeconomic modelling of the distribution amd
allocation of rescurces in the Soviet Union. Also worth mentioning are
the notable reference materials which include virtually all the
stardard bibliographies, archival guides, encyclopedia, dictionaries,
and omplete runs of Knizhnaia letopis', Letopis' zhurnal‘'nykh statei
Letopis retsenzii , and Letools' gagetrwkh _statel . Serials
newspapers form an:lm:egral part of the Russian collection. Inadditim
to current newspapers such as Pravda and Jzvestjia which the library has
on £film from their inception in soviet times, the collection also houses
saveral clder newspapers on film including a nearly oawplete run of
Itro Rossii and has acquired the film set Newspapers of the Russjan
Revolutionaxry Era. In addition, there are nearly complete runs on film of
inportant emigre newspapers, such as Russkaia myslt , Hovoe rusckos

which is being filmed :ln—house at the
university, and at leastme newspaper from each republic, including
Qazaq adebiet], and Uzbekiston edebjeti va sanati .

The serials oollectim, nmbering 5,000 titles in all areas, can be
characterized by its caplete or near omplete runs of the major
society and university publications and all the "tolstye zhurnaly" of the
lath amd 19th centuries. Among the serials housed in the oollection
are cawpleta rung of Vpered and Viestnik Evropy , plus rumerous
subject-oriented serials.

It should also be noted that the autonamous Iaw Library houses a
sizeable collectim of SIav:lc materials including three editions of the

e _gobral ! p , Soviet laws and decisions,
omplete nmsotsqne ofthe most signiﬂcant legal/political Jjournmals,
Slavic Oollection at the UW oourt decisions, treaties and treatises on
law. Treaties information is also housed in the main collection.

Closely related to the legal material is the sizeable political
science  collectien. Included in this are ocomplete sets of the
stenographic  records of the pre-yrevoluticnary  parliament, the
directives for the five-year plans, and reports fram the goverrment
planning offices, the central statistica bureau, the govermment
ministries and the Cammunist Party. Verkhovnyl Sovet materials are
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also in abundance. From Imperial Russia, the ocollection has several
inporhunt itms includ:lnq the cmplete Dvortsovve yezriadv, Golitsyn's

e 36D | JiLg G
colloctim allocmtairu Mgwerrmrt whlicatims as!:‘nacansus
materials and major yearbooks.

The oollection on Siberla is well-balanced including scholarly
studies, accounta of travellers, and official volumes published by
'l‘saristqavermmt agencies. Tha library has two copies of the

three-volume plus both hard copy and  film of
Prutchenko's Sibivskais olgainy and its Prilozheniia . As of mid-1984 the
collection mmbared more than 2500 volumes and to

grow
both as a reflection of faculty interest and tha importance of tha area.
The Central Asian ocllection got its start in 1963 with the
begiming of the program in coparative ‘Turkclogy and tha individual
Turkic languages of the Soviet Unlon. The oollection is strongest in
language, linguistics, dialectology, folkicre, especially Kazakh and
eplca, (most notably Manag ), classical Chagatal literature and
modern literature. It also inclives basic source material and reference
works mnistmypolitiml scilence, geography, economics and

Uzebekistan and Kazakhstan, followed by Kirghizistan, aAzerbaidjan and
Turkmenistan. Tadjikistan is not really covered that well in the
collection, although some purchases are mades. The majority of tha
collection reflects its recent history, but same older worls are also
held. Also well-covered are the Central Asian dialects, such as Goldian,
Lamut, Selkup, and Udekhi.

The University of Washington Lihraries is alsc strong in
materials relating toRussian explorations and voyages. This collection
mmbers approscimately 2500 wolumes and is characterized by many
rauituns 'memtaria]s ccntnmed :lnthis oollecticn are listed in

m malsocmpiled with acz:dcutalogirﬂubywbjectto
ﬂmjmmnls This collecticn houses virtually everything pertaining to
Russian America, including the oomplete ocrrespondence of the Russian
Amarica Company on microfilm. The real valus of this oollection lies in
its many rare and important items, all in the original edition and in
falr-to-excellent ocondition. Vrangel's Mwwb@amﬂqn
copy, as does the Dopolnenie to Kruzenshtern's Scbranie sochinenii .
addition there are six items by Berkh, and 17 items by and ahmt
Innckentii, Metropolitan of Mosoow, 1797-1879. Besides these
printed materials, several copies or archival materials are available
such as a 1741 ship's log of the vessel St. Peter, an opinion of Vice
Admiral Sanders from 1732-1743, and papers and documents of Grigorii
thelikov related to the early history of Alaska and Orthodox affairs.
This collection is che of the real treasures of tha Soviet and East
Eurcpean oollections at the Univeramity of Weshington.

It should also be noted that the collection at the University of
Washington is also strong in fisheries materials. This collection is

monographs
completa fiche set of the Canadian Translations of Fisheries and Acguatic
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>
Sciences. In this latter set approximately’ 50% of the literatwre
translated is Russian, 30% Japancse ard 20% other languages.

Subject Strengths

The langauge and literature collection at the University of
is éne of the major strengths of tha collection for both the

Soviet Union and Eastern Furope. As already menticned, literature of the
Central Asjan republics and literary criticism of these works are heavily
oocllected. This includes not only monographic works but also serial
publications such as Ala too , and Zuldyz . Undoubtedly PRussian literature
forms the biggest portion of the literature collection. It is excellent
in lanquage studies and belles-lettres, including all major linguistic
studies (semiotic, transformational and  statistical methods in
linguistics), works of the Russian classics and contemporary authors,
samizdat literature, and emigre literature from both the 1920's in Paris
and Berlin and the current emigre authors. The collection was further
enriched by the purchase of the microfiche oollection on Russian futurism.
The collection also houses the Polnoe schranie sochinenii of all major
writers, most in the Nauka edition, plus mmercus Sobranie sochinenii and
imdividual works. A concerted effort is alsc made to acquire all emigre
publications and all contemporary literary works being published in the
Soviety Union. Periodicals again form an integral part of the
collection and help make it a strong research collection.

East Furcpean literature is alsc well-represented, especially that
of Yagoslavia, Poland and Czechoslovakia. As with Russian literature,
the Libraries attempts to oollect at least a collected works of all
major writers plus mmmervus individual works and literary criticism.

Ooverage of the literatipe of Yugoslavia is exceptionaly = strorg,
probably ane of the best in the comtry. A recent Serbian visitor to
the library was amazed by the qtu\li.g of this collection, which

other major authors. The real strength of the collection, however, 1is
Croatian literature. The collection houses v;lrunlly every worby amd
about Krleza, as his official bicgrapher, Davor Kapetanic, 18 chair of
University of Washington's Department of Slavic ILanguages and
Litaniéunas Tha collecticn is also strong in Copic, Majdak, Parun and
WHevic.

The literature of Czechoslovakia 1s strong in the works of the
classics including such authors as Capek, Jirasek and Neruda, the
literatire between the two worlds wars and emigre literature, with
virtually all the works of Kudera, Iustig, Benes and Skvorecky. Also
noteworthy 1s the collection on literary history and literary criticiam.
The Polish literature collection 1is distinguished by an extensive
collection of World War II memolr literature. Also- included in this
collection are excellent coverage for contemorary authors as well as
the classics, most notably Mickiewicz, Slowacki, Krasinski and
Sienkiewicz. The Libraries alsoc has 49 volumes of Kolberg's Dzlela
wszystkie , which has been referred to as "a milestone in folklore®.
Kashubian language, literature and culture are also covered with a falr

The primary stren;th of the Slavic collection at the University of

Waahil?:m however, lies in history and historical source materials.
This especially true of Russian history where there is often more
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than one oopy of lmportant works Many of the important historical
writing of such authors as Gradavs)di Kliuchevskii, Kostamarow,
Milivkov, Polrovekil, Platonov, Vernadsky, Pogodin, Semevskii
Shchapoy, Muller, and Karamzin are included in the collection indupl.'lcate
ocples. For Imperjal Russia, there are extensive holdings on the
peasant duestion, landholding and serfdam, as well as camplete nums of
thanperinl serial publicnticrn and a nearly oonpléta set of

o8 anje russkikh sel , most in the original 1st edition (v.
2-34, v. 1 1.n2ded). 'nmisalsoawaalth of information on the

ists.
The Revolutions of 1905 ard 1917 and the history of revclutionary
movements are also well represented, aswell as bicgraphical and memoir
literature of Bolshevix and non-Bolshevik leaders incl!.ﬂirg Figner -]

A <), AT N L2 Z19 2 ACNQTA 5
ard works bothhyaxﬂabmrtmestﬁw-&'ealﬂwvs)mia Kerenskii Savinkov
ard Spridonova. Periodicals frem this time period include omplete or
nearly complete runs of Golos mimuvshago , Arkhiv russkoi reveljutsiia,
Byloe , and Pollarnaia  zviegda - When. Newspapers from
the Russian Revolutjopary Era is completed, the holdings of newspapers
fram this time pericd will also be excellent., The strengh of this
collection contimies into the Soviet pericd, including the five-year
plans, political tracts aimed at opposition groups, foreign policy,
international ocommnism and works by and about Soviet leaders.
Serials contime to be another strong point in the collection, including
camplete runs of virtually all the major historical publications.

East Furcpean history has some definite strengths, Of note is the
historical material on Czechoslovakia. Although it is no longer a stroryg
focus of colleciton development, the interest in Bchemica began long
before an interest in the Balkans developed. As a result, the collection
houses many early and rare imprints, mny of vhich are I.at.in for
exxmple Brandl's pagarityg :LANs = N X G
fontes . The primary strength ofthiucollectim isthemssite period 1.n
Bohemia, 1380-1620. he University of Washington has, prchably, cne of
the best overall collections on this topic in the United.States.

Tha collection is also excellent for tha study of medieval Foland,
as it is for medieval history of the reat of Central Eurcpe. Some gape do
exist in the study of FPolish history, e.g., historical materials betewsen the
16th and 19th centuries are not quite as strong as materials for the early

of Poland, but it picks up again from the beginnning of the 20th
century to tha present. Ristorical source materials for Hungary are also
quite good, a reflection of faculty interest. The collection includes
rarities such as Korabinsky's Atlas regn] Hungarise , a completa set of
Fejer's Codex diplamaticusd Hurkarise , and the 42 volume set of Corpus

. In addition, ths collection houses virtually all the

irventories, catalogs and serial publications of the Hungarian National
Archives.

Although Romanla has never been an important part of oollection
development  activities, it is falrly strong in history, oomtaining
several rare and out~of-print items.

Becausa of the strong faculty interest in the Balkans, especially
Yugoslavia, the oollection in history is strong. Its main strength is
20th century, which 1s where the primary emphasis has been placed.
Included in it are the documents and official records of the main and
regional government bodies and information on the develcpment of
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